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Mit genehmigang einer hohen philosophischen faknltät 

der Universität Kiel erscheint hier nur der letzte teil einer umfangreicheren 

Untersuchung, die im 37. bd. der Zeitschrift für deutsche philologie 

veröffentlicht werden wird. 
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Thesen. 



L 
Die märtyrerakten, heiligenleben und menologien lassen sich noch 
mehr, als bisher geschehen, für die kenntnis der reiigion, kultnr and 
spräche der Ooten ausnutzen. 

n. 

Die Pipreksaga ist nicht aus dem Nibelungenliede herzuleiten, 
sondern sage und epos gehen auf dieselbe dichtung zurück. 

ffl. 

Die triebhandlangen der itiere können nicht als beweisend ange- 
sehen werden für die annähme Ton angeborenen rorsteUungen. 



LebeDslanf. 



Ich, Andreas August Hans Stolzenburg, evangeiiscb- lutherischer 
konfession, bin am 30. Januar 1881 zu Eiel als söhn des Oberlehrers 
pro f. dr. Richard Stolzenburg geboren. Nachdem ich ostern 1900 die 
städtische oberrealschuie zu Eiel mit dem zeugnis der reife verlassen 
hatte, studierte ic^ zunächst in Kiel deutsche philologie und geschichte, 
v^ährend ich mich gleichzeitig auf die gymnasialreifeprüfung vorbereitete, 
die ich ostern 1902 am königl. gjmnasium zu Eiel bestand. Hierauf 
studierte ich in Freiburg i. B., in München und seit ostern 1903 in Eiel 
deutsche und englische philologie und philosophie. 

Meine akademischen lehrer in Eiel waren die herren professoren 
Baumgarten, Deussen, Gering, Holthausen, Eauffmann, Martins, Matthaei, 
Mensing, Schirren, Volquardsen, Wendland, WolflF. 

Zu besonderem dank bin ich herrn professor Eauffmann verpflichtet, 
der mich zu meiner arbeit angeregt und mich stets in der liebens- 
würdigsten weise mit seinem rat unterstützt hat. 



Beurteilen wir die übersetzungstechnik im ganzen, so sei zunächst . 
darauf hingewiesen, wie vereinzelt, wie gering an zahl und wie wenig 
bedeutend die abweichungen des gotischen vom griechischen text alle 
zusammengenommen sind, hält man dagegen die ganze masse der fälle, 
in denen der got und gr. text sich von wort zu wort decken. Wie 
weit diese wortwörtliche Übereinstimmung geht, die von allen bear- 
beitem zugegeben wird und von der jede seite der Übersetzung deut- 
lichstes Zeugnis ablegt, dafür einige beispiele. 

Auffallige nachbildung des gr. textes findet sich: Mc. lY, 41 
ohiedun sis agis mikil, eq)oßij&i]aav q)6ßov ^eyav. Ebenso steht der 
accusativ J. XVn,26, während sonst der got dativ für gr. accusativ in 
dieser Verbindung eintritt (Lc. 11,9; Mc. X, 38)^. J. XVIII, 14 baiixo 
ist ainaiia maruian fraqisijan, av/4q>€Qei ?va äyd^QWfcov dnioXia&ai] 
gr. acc. c. inf. wird sonst gern vermieden. J. XVI, 17 ßaruh qepun tis 
Paim siponjam, eiTtov oiv «t tiov ^o&tjtcjv avtoü, Lc. 1, 62 ßaia haiwa 
wildedi haitan ina, tö xi Hv d^iXoi yuxXeiaS'ai avrdv, Lc. IX, 46 pata 
harjis pau ixe maists wesi, td Tig Sv eiri fiei^iov aiv&v, M& VI, 2 
hqpro pamvia pata, jah ho so ha?idugeino so gibario hnma, 7t6&€v TovT(if 
ToCta, xat Tig ij aoq>ia ij do&eloa avTtp. 

Gr. anakoluthe werden im got. nachgebildet an folgenden stellen: 
J. XV, 2 all taine in mis U7ibairandane akran gop, tisnimip ita^ jah 
all akran bairandane, gahraineip ita, 7täv xXfjfia iv ifiol ^ij q>eqov 
yuaqjtovy oXqbl avrd, %ai näv tö yuxQ/cdv q)fQ0Vy yLa&aiQBi ovrö, Lc. VII, 39 
ußtinpedi pau ho jah hileika so qino sei iekip imyna, patei frawaurhia 
ist, iyivio<fy(£y Bv zig yuxi rtozaTttj jj yvvtj fjrig icTtrerai ccvzoC, Stl dfiaq- 
xu}X6g iaziy, Lc. IX, 3 ni waiht nimaip in taig, nih waluns nih 
maiibalg nih hlaib nih skattans, nih pa7i tiveihnos paidos haban, 
fif/dev cuqexB eig t^ 6d6v^ fiijTB ^dßdovg jui^re nrjqav ^ijze Hqtov fii^e 
dqyvQiov, ^ijre ävä dvo x^^övog ex^iv. Mc. IV, 25yaÄ saei ni habaip, 
jah patei habaip, afnimada imma, y,al dg ov'a, Ixu, mal 8 J^ec, äq- 
d-i^erai an^ avrofj, Mc. XI, 23 pishaxuh ei qipai du pamma fair- 
gunja . . . ak galaubjai pata ei patei qipip gagdggip, wairpip imma 
pishah pei qipip, dg iav urcQ rdp oqbi tovki) . . . dllot 7Via%&iarj Sti & 

l) Beachte aaoh fälle wie Lc. YII, 21 (ahmane) a. a. 
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UyBi yiveret, eazai avvip 8 iäv stTtr}. Nur als sklavische nachbildang 
des gr. textes lässt sich auch Lc. 1, 9 auflassen : hlauts imma urran du 
saljan atgaggands, sXaxev xod d'Vfiiäaac eloekd-fav^ wo es im got mit 
bezug auf imma atgaggandin heissen müsste. 

Aposiopese ist wörtlich übersetzt Mc. Vni, 12 amen qipa ixtvis 
jabai gibaidau kunja pamma iaikne, dfir^v Xeyo) tfuv el dod-^OBrai vfj 
yeve^ zairiß arjfjieiov. 

Der nachsatz ist wie im gr. unterdrückt Mc. VII,11 ip jus 
qipip: jabai qipai manna attin seinamma aippau aipein: kaurban, 
paiei ist maipms, pishah patei us mis gabatnis, iiAelg di keyeze ^Eäv 
dTtrj äv&QiOTtog T<p tvotqI ^ zfj fitjTQL KoqßäVy 8 iariv d&QOv, 8 iäy i^ 
€^o() d}q)eXr]di}g. 

Wir haben es also, und zwar gilt das gleichmässig von allen vier 
evangelien, mit einer Übersetzung zu tun, die sich dem original in er- 
staunlicher weise anschmiegt. An diesem ergebnis ändern vereinzelte 
stilistische abweichungen nichts. Es ist zuzugeben, dass die gramma- 
tischen abweichungen uns eine ganze reihe von syntaktischen er- 
scheinungen zeigen, die der Oote gegen das gr. original durchgeführt 
hat. Verschiedentlich, so bei abweichungen im modus, bei Verwertung 
der perfectiven actionsart, bei anwendung des got duals u. a. bringt 
der Oote sogar sprachliche feinheiten zum ausdruck, die nicht im gr. 
text stehen. Doch handelt es sich dabei immer nur um eine ganz 
beschränkte anzahl von stellen , denen meist andere gegenüberstehen, 
an denen diese feinheiten nicht zum ausdruck gebracht sind. Jeden- 
falls aber dürfen wir, angesichts der bis ins einzelnste gehenden Über- 
einstimmung der Übersetzung mit der vorläge, auf diese fälle kein 
solches gewicht legen, dass wir aus diesen grammatischen erscheinungen 
das princip der Übersetzungstechnik ableiten. Gerade dieses neben- 
einander von fast sklavischer wideigabe des gr. textes und von ge- 
legentlich idiomatisch gotischer ausdrucksweise ist für die Übersetzungs- 
technik des ülfilas charakteristisch. 

Dabei ist noch eins besonders eigentümlich. Der Oote wendet 
die eigenheiten des griechischen, die er bald zu vermeiden sucht, bald 
wider nachbildet, auch selbständig an gegen das gr., und zwar gilt das 
nicht nur von den grammatischen, sondern auch von den stilistischen 
abweichungen in solchem masse, dass beide sprachen sich ganz zu 
durchdringen und miteinander zu verschmelzen scheinen. 

Die stilistischen eigenheiten der Übersetzung geben keineswegs 
das bild eines genialen mit poetischem schwunge arbeitenden mannes, 
sondern machen vielmehr den eindruck von ausätzen eines selb- 
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ständigen Stiles, von versuchen in das bild gotischer prosa einige 
kunstvollere linien einzuzeichnen. 

Es fragt sich nun, wie eine solche Übersetzungstechnik, die bei 
völliger treue gegenüber dem original doch nicht den eindruck skla- 
vischer nachahmung macht, zu erklären sei. Man bat behauptet, dass 
der einzige grund eben nur der sein könne, dass zwischen der got und 
gr. Sprache eine grosse ähnlichkeit bestanden haben müsse. Wir werden 
uns damit nicht zufrieden geben können. Vielmehr scheint nach der 
ganzen Untersuchung nur eine möglichkeit eine befriedigende lösung zu 
geben, dass wir es nämlich mit einer got spräche zu tun haben, die 
bewusst graecisiert war, mit einer gotisch-griechischen literatur- 
oder Schriftsprache. Damit erklärt sich dann auch jene merk- 
würdige erscheinung von offenbaren graecismen selbst gegen das gr. 
original^, die man gerade immer dazu ausgebeutet hat, um die Selb- 
ständigkeit des Goten zu erweisen. Darauf weist auch der wertschätz 
entschieden hin. Nicht mit dem ersten versuch, griechische spräche in 
gotische umzusetzen, haben wir es hier zu tun, sondern mit dem haupt- 
werk einer entwicklung, welche die gotische spräche im kirchlichen 
leben durchgemacht hat und durchmachen musste in dem munde von 
männem, denen das griechische ebenso vertraut war wie ihre mutter- 
sprache. Mit diesem resultat berührt sich, was E.Dietrich in seinem 
buche: Die bruchstücke der skeireins s. LX ausspricht^. Nach einer 
kurzen Untersuchung der kleinen got. fragmente, die nicht aus dem 
gr. übersetzt sind, sagt er: „Jedenfalls aber dürfen wir feststellen, dass 
wir es in der durch diese fragmente repräsentierten gotischen Schrift- 
sprache mit einer syntaktischen Übereinstimmung mit dem griechischen 
zu tun haben. Das verdienst, aus der 'barbaren' spräche eine dem 
griechischen angepasste literatursprache geschaffen zu haben, gebührt 
Wulfila. Durch seine bibelübersetzung schuf er aus der got Volks- 
sprache ein neues graecisiertes literaturgotisch. Er selbst war als 
kleriker griechisch gebildet, sprach und schrieb griechisch. Die be- 
schäftigung mit der griechischen bibel und der theologischen literatur, 
der treue anschluss an das heilige original macht es uns begreiflich, 
dass er der Schriftsprache seines volkes ein griechisches gepräge gab." 

1) Vgl. besonders J. VUI, 42, wo gegen das gr. doppelte negation steht, 
Lc. IV, 36, wo, faUs keine textverderbnis vorliegt, der Oote gegen das gr. acc. c. inf. 
eingesetzt hat. Femer auch J. VII, 4 u. a. 

2) Fr. EaufTmann, Texte und untersuchongeD zur altgerm. religionsgesohichte, 
texte 2. 



— 8 — 

Angesichts des vorliegenden materials scheint es mir natürlicher, 
eine* längere entwicklung der spräche nach der bezeichneten richtung 
(vielleicht wie die fremd Wörter zu verraten scheinen, schon vor Wulfila 
beginnend) anzusetzen, eine entwicklung, in der die bibelübersetzung 
freilich das wichtigste glied darstellt. Aber wie es damit auch stehen 
mag, nur die existenz einer solchen got.-gr. Schriftsprache vermag das 
bild, das sich uns darbietet, wenn wir die Übersetzungstechnik prüfen, 
befriedigend zu erklären. 

Gleichzeitig liefert diese hypothese auch die erklärung für die 
grosse und so lange andauernde di£Ferenz in den ansichten über die 
got. Übersetzung. Nur ein punkt, den man geltend gemacht hat, und 
den man auch gegen die annähme einer solchen Schriftsprache wider 
anführen könnte, bedarf der Widerlegung. E. Friedrichs meint, eine 
solche Übersetzung, die die eigeuheiten der got. spräche aufgibt und 
voll ist Ton graecismen, hätte ihren zweck völlig verfehlt^. 

Was sollte eine bibel für das got. volk, die von diesem volke 
gar nicht verstanden wurde? Stellt man diese frage, so macht man 
zwei Voraussetzungen, die beide jedenfalls unrichtig sind. Einmal liegt 
darin die ansieht verborgen, die sich auch sonst deutlich ausgesprochen 
findet^, als habe die got. bibelübersetzung etwa dieselben zwecke ge- 
habt und sei in demselben sinne abgefasst wie die bibelübersetzung 
Luthers, eine parallele, die durchaus abgelehnt werden muss. 

Zweitens aber nimmt man an, dass nur eine im volkstümlichen 
gotisch abgefasste bibel im gottesdienst ihren zweck hätte erfüllen 
können. Auch das ist nicht der fall , ich erinnere an die stilformen der 
deutschen bibel des mittelalters; vielmehr passt das, was A. Deissmann 
in seinem aufsatze: Die hellenisierung des semitischen monotheismus^ 
über die septuaginta sagt, auch auf die gotische bibelübersetzung: „Die 
geschichte der religion überhaupt lehrt, dass das unverstandene in der 
religion den durch die aufklärung noch nicht seicht und blasiert ge- 
machten menschen gerade als unverstandenes wie ein mysterium über- 
schauert. Deshalb wird mancher leser der septuaginta sogar die wirk- 
lichen syntaktischen semitismen nicht als griechische Sprachfehler 
empfunden haben; was ihm von solchen verrenkten Sätzen verständlich 
war, klang ihm altertümlich, orakelhaft, und was er nicht verstand, das 
überschlug er oder überhörte er.** 

1) Die stelluDg des pronomen personale im got. Leipziger diss. Jena 1891 s. 3. 

2) Z. b. bei Kögel in seiner Geschichte der deutschen literatur bd. I, 187. 

3) Neue Jahrbücher für das klassische altertum, geschichte und deutsche literatur 
1903 8. 172. 
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Zu einem vollständigen bild der übersetzungstechnik gehört die 
darsteliung der Wortwahl, die der Übersetzer getroffen bat. Es wären 
alle die fälle aufzuführen, in denen der Gote verschiedene gr. werte 
durch ein und dasselbe got. wort widergegeben hat, und andererseits die 
fälle, in denen er ein und dasselbe gr. wort durch verschiedene got. über- 
setzt hat. Was die erste gruppe von stellen betrifft, so geben über sie 
die glossare von Schulze und Lobe hinreichend aufschluss. Anders 
steht es mit dem umgekehrten fall. Zwar findet sich bei Lobe auch 
ein gr.-got lexicon, aber ohne belegstellen. Ich gebe daher eine alpha- 
betische Übersicht über alle die gr. werte der vier evangelien, denen 
im got mehrere verschiedene entsprechen, und zwar mit den beleg- 
steilen, an denen die einzelnen got werte gebraucht sind^. 

äya»6g gods Mt 5,45. 7, 17; Lc. 8, 8. 19, 17. piupeigs Mt 7, 18; 

Mc. 10, 17. 18; Lc. 6, 45. 18, 18. 19. sels Lc. 8, 15. sunjeins J. 7, 12. 
äyaüidKeiv swegnjan Lc. 1, 47. 10, 21. stvignjan J. 5, 35. äyallidt,€a&ai, 

sifan J. 8, 56. 
äyyageveiv ananaufjmi Mt 5,41. undgreipan Mc. 15,21. 
äyyelog aggilus. airus Lc. 7, 24. 9, 52. 
'äyeiv briggan Mc. 11,7; Lc. 4,29.40. 19,27; J. 10,16. tiuhan Lc. 4,1. 

18,40; J. 18,28. aiÜuhan Mc. 11,2; Lc. 19,30.35; J. 7,45. 

19,4. gatiuhan Lc. 4, 9; J. 9,13. gaggan Mc. 1,38. 14,42; 
. J. 11,7. 11,15.16. 14,31. 
dyili] hairda Mt 8, 30. 31. 32; Mc. 5, 11. 13; Lc. 8, 32. wripus Lc. 8, 33. 
äyidteiv weihan J. 17, 17. 19. gaweihan J. 10,36. ayiäCea&ai weihian 

Mt 6,9. fffiaopiivog tveihs J. 17, 19. 
äyvaq>os parihs Mt 9, 16. niujis Mc. 2, 21. 
äyoQd garuns Lc. 7, 32. mapi Mc. 7, 4. 
dyoQdKeiv bugjan Mc. 11, 15; Lc. 9, 13. 14, 18. 17,28. 19, 45; J. 6, 5. 

13,29. usbugjan Mt 27,7; Mc. 15,46. 16,1; Lc. 14,19. 
Hyqa gafah Lc. 5, 9. elg üyQav du fiskofi Lc. 5, 4. 
Uyqiog haipitvisks Mc. 1,6. tvilpeis Mc. 1,6*. 
dyqdg akrs Mt 27, 7. 8. 10; Mc. 15,21; Lc. 15, 25. haipi Mt 6,28. 30; 

Lc. 15, 15. 17, 7. 31. haims Mc. 5, 14. haimopli Mc. 10,29.30. 

land Lc. 14,18. weihs Lc. 8,34. 9,12. 
ddeXq>6g bropar. ddthpoi broprahans Mc. 12,20. 
ädixog intoinds Mt 5,45; Lc. 16,11. 18,11. untriggws Lc. 16,10. 

1) Haodelt es sich um die allgemein gebräuchliche übersetzoDg eines gr. wertes, 
so sind die belegstellen nicht anfj^efohrt, da die lexica hierüber genauen aufschluss geben. 

2) Handgloese, 
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ä&erelv ufbrikan Mc. 6, 26; Lc. 10,16. fraqipan Lc. 7,30. intvidan 

Mc. 7, 9. 
oLQeiv nima7i Mt9,6; Mc. 2,9.11. 6,8. 8,34. 10,21. 15,21.24; Lc. 6,29.30. 

9,3.23. 17,31. 19,21.22.24; J. 8,59. 10,18. 16,22. afniman 

Mt9,16; Mc.2,21. 4.25; Lc.8, 18. 19,26; J.1,29. 11,39. usniman 

Mc. 4, 15. 6, 29. 8, 8; J. 15, 2. 17, 15. hafjan Mc. 2,3. ushafjan 

Mc. 2,12. 11,23; Lc. 5, 24. 25. 9, 17. 17, 13; J. 11,41. ufhaban 

Lc. 4,11. hakan J. 10,24. 
alTeiv bidjan. sohjan Mc. 11,24; Lc. 1,63. 

aivia fairina Mc. 15,26; J. 18,38. 19,6. dt' ^v aitiav inpixei Lc. 8,47. 
aid}v aiws. ajukdups J. 6,51. 58; Lc. 1,33. libains Mc. 4,19. a/r' 

aiwyog fram anastodeinai aizvis Lc. 1, 70. 
axojj hliuma Mc. 7,35; Lc. 7,1. meripa Mc. 1,28. hauseins J. 12,38. 
ävLolov&elv laistjan. afarlaistjan Mt 8,10; Mc. 10,32; Lc. 7,9. afar- 

gagganTAt 8^25. gagganafar 'iSt 9^9.19 \ Mc. 2,14.15. 5,24. 14,13; 

Lc. 5,28; J. 11,31. 
oTLOtjeiv hausjan. gahauyan, andhaitsjan Mc. 6, 20; J. 9,31. 11,41.42. 

gafraihnan Mc. 2, 1. 
äkeitpBiv salbon Mt. 6,17; Lc. 7,46; J. 11,2. gasalbon Mc. 6,13. 16,1; 

Lc. 7,38.46; J. 12,3. 
äXf]»i^g sunjeins Mc. 12, 14; J. 7,18. 8, 13.16.26. sunja J. 8, 14.17. 10,41. 
älrj&wQ sunja Lc. 9, 27. bi sunjai Mt. 26, 73. 27, 54 ; Mc. 14, 70. 15, 39 ; 

J. 6,14.55. 7,26.40. 8,31. 17,8. 
aXi&ig nuta Mc. 1,17. fislga Mc. 1,16; Lc. 5,2. 
änä ak. akei. alja Mc. 9,8. 10,40; J. 7,49. 
älXog anpar. sums Mc. 4,7. 8,28. 11,8; Lc. 9,8. 19; J, 7,41. 9,9. 16. 

10,21. 12,29. 

SXvaig eisamabandi Lc. 8, 29. naudibandi Mc. 5, 3. 4. 
äfiq)ievviJvaL wasjan Mt. 6,30. gawasjan Mt 11,8; Lc. 7,25. 
ä^Kpöregoi bat Lc. 1, 6.7. 5,7. 6,39. 7,42. bajops Mt 9,17; Lc. 5,38. 
av aippau Mt 11, 23; Lc. 17, 6; J. 14, 2. 7. 28. 15, 19. 18, 36. pau 

Mc. 13,20; Lc. 7,39. 9,46. 10,13. 17,6; J. 5,46. 8, 19.42. 9,41. 

11,21.32. 18,30. 

[ävdj äva ^eaov x&v Sqicjv mip tweihnaim markom Mc. 7, 31. dvä dio 

iwans hanxuh Lc. 10, 1. 
dvaßaivuv gaggan Mc. 10, 32. usgaggan Mc. 1,10. 10,33. (15,8); Lc. 2,42. 

9, 28. 18, 10. 31. 19, 28. galeipan J. 7, 8. 10. uninnan Lc. 2, 4; 

J. 12, 20; Mc. 4, 8. 32. steigan J. 10, 1. ussteigan Mc 3, 13; 

Lc. 5, 19. 19, 4; J. 6, 17. 62. 7, 14. ufarsteigan Mc. 4, 7. 
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ävaßXeneiv tissaihan Mt. 11,5; Mc. 7,34. 8,24. 25. 10,51.52; Lc. 7,22. 

18,41.42.43; J. 9, 11. 15. 18. insaifvan iup Lc. 19,5. insaihan 

Mc. 16,4; La 9,16. 
dvaßoßv ufhropjan Mt. 27, 46. ufwofjan Lc. 9, 38. 
avaytiv briggan Lc. 2,22. ustiukan Lc. 4,5. dvdyead'ai galeipan Lc. 8,22. 
ävayiyvioovLBiv gakunnan Mc. 12, 26. siggwan Lc. 4, 16. ussiggwan 

Mc. 2,25. 12,10; Lc. 6,3. 10,26. 
dvmüa»ai anakumbjan Mt. 9,10; Lc. 7,37; J. 6,1L 12,2. 13,23.28. 

ligan Mc. 5, 40. 
dvoTiXiveiv gataujan anakumbjan Lc. 9, 15. galagjan Lc. 2, 7. 
dyaziXXetv urrinnan Mc. 4, 6. 16, 2. urranjan Mt 5, 45. 
dv^Q manna, wair Mt 7,24; Mc. 6, 20; Lc. 7, 20. 8, 27. 38. 4L 9, 14. 30. 32. 

J. 6,10. guma Lc. 19,2. aba Mc. 10,12; Lc. 1,27.34. 2,36. 
dvtaxdvaL usstandan, urreisan Mc. 5, 42 ; Lc. 6, 8. (trans.) urratsjan 

J. 6, 40. 44. 54. 
dyTex^ad-ai andtilan Lc. 16, 13. ußausjan Mt 6^ 24. 
dvzi und Mt 5,38. dv&^ &v duße ei Lc. 1,20. in pixei Lc. 19,44. 
dvTidrAog andastaua Mt 5,25. andastafjis Lc. 18,3. 
dvTiXiyeiv andsakan Lc. 2,34. andstandan J. 19, 12. qipan Lc. 20,27. 
Svia iup J. 11,41. tupapro J. 8,23. 
&v(o&€v iupapro Mt 27,51; Mc. 15,38; J. 3,3. 31. 19,11. fram ana- 

stodeinai Lc. 1,3. 
dfcdyeäv briggan Mt 7,13.14. tiuhan Mc. 14,44. gatiuhan Mt 27,2; 

Mc. 14,53. 15,16; J. 18,13. 
dTtaQvela&at afaikan Mt 26,75; Lc. 9,23. afaikan kunnan J. 13,38. 

inwidan Mt 26,75^; Mc. 8,34. 14,72. 

&7tag alalgo Lc. 19,37. 48. alls alakjo Mc. 11,32. 

dni^ead^ai gaggan Mt 8, 19; Lc. 5, 14. 9, 57. 60. {usgaggan J. 6, 3.) 

gal&ipan. t^s2^]ßan Mc. 8, 13. 
dnixeiv haban Mt 6, 5. ju haban Lc. 6, 24. Ttö^^w ditixeiv fairra sik 

haban Mc. 7, 6. andniman Mt 6, 2. 16. 
c^Tirrf a/: fram. us, /afrra Mt 7,23. 25,41; Lc. 1,38. 2,15.37.4,13.42. 

5,3.8.8,37. awaJ. 11,18. Lc.18,3. afMc. 15,45. WMt7,16.20. 

/awraMt7, 15; Mc.12,38. 14,52; Lc.3,7. 9,45. 10,2L 19,3.42. 

20,46; J. 10, 5. 12,36. hindar Mt 8,34; Mc.5, 17. dmb zdre paproh 

Lc. 16, 16. 
d7toyqdq>uv meljan Lc. 2, 3. anatneljan Lc. 2, 5. gameljan Lc. 2, 1. 
dfiodijfieiv afleipan dljap Mc. 12,1. afleipan Lc. 15,13. 20,9. 

1) Cod. Ambr. 
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ärtodidövat giban Mt 27, 58. usgiban Mi 5, 26. 33. 6, 4. 6. 18; Mc. 12, 17 ; 

Lc. 4,20. 7,42. 16,2. 20,25. fragildan Lc. 19,8. 
äTtodoTLifÄCiKeiv uskiusan Mc. 8,31; Lc. 9,22. 17,25. 20,17. iiswairpan 

Mc. 12, 10. 
d7to^ifja%Biv daupnan i.l\^2b. g<idaupnanMX.%^^2\ Ma5,39. 12,19.21. 

15,44; Lc. 20,28.29.32; J. 6,50.58. 8,21.24.52.53. 11, (21.) 26. 37. 

12,33. smiltan Lc. 8,42. gaswiltan Mt 9,24; Mc. 5,35. 9,26. 

12,20.22; Lc. 8, 52.53. 16,22. 20,30.3L36; J.6,49. 11,14.16.32. 

12,24. 18,32. 19,7. 
äitoyca&iOTavai aftra gasaijan Mc. 8, 25. aftra gahotjan Mc. 9, 12. 

dTtovLad-iaraa&ai. gastandan Lc. 6, 10. aftra gastandan Mc. 3, 5. 
äTtoAqivtad-ai, andhafjan. tisbairafi Mc. 11,14. 
ä/toTiteiveiv usqmian usquistjan Mc. 3, 4 9,31; Lc. 6, 9. afslahan 

Mc.l2,5;Lc.20,14. 
ä/tolafxßdveiv andniman Lc. 6, 34. 15, 27. 18, 30. afniman Mc. 7, 33*. 
ärtoXhivai tisqiman Mc. 3,6. usquistjan Mc.9,22. 11,18. 12,9; Lo.19,47. 

20,16. fraqistjan. /raZ«w5aw Lc. 15,4.6.8.9.24.32. 19,10; J. 6,27. 
d/toXveiv afletan Mt. 5, 31. 32; Mc. 10, 4. 11. 12; Lc. 16, 18. fraletan 

Mt 27, 15. 17; Mc. 8, 3. 9. 15,6. 9. 11. 15; Lc. 2, 29. 6, 37; 8, 38. 

9,12; J. 18,39. 19,10. 12. afsatjan Mt 5,32; Mc. 10,2. 
d/toavaaiov afsateins Mc. 10,4. afsiassais bokos Mt 5,31. 
dnooTilleiv safidjan Mt 10,40; Mc. 9,37; Lc. 9,48. 10,16; insafid^ 

Jan, fraletan Lc. 4, 19. tisdreiban Mc. 5, 10. 
d7tooTQ6q>€iv gawandjan Mt 27, 3. dTtoGTQifea&ai ttswandjan Mt. 5, 42. 
d/iOTaTzsod-ai andqipan Lc. 9,61. afqipan IjC. 14,33. 
drtoxwqeiv afleipan Mt 7,23; Lc. 20,20. aflimian Lc. 9,39. 
ä/tveiv tandjan Lc. 8,16. 15,8. ämeo^at tekan Mc. 5,30.31; Lc. 7,39. 

8, 45. 46. attekan, 
d7CcoXeia [fraqisjtdns Mc. 14,4. fralusts Mt 7,13; J. 17,12. 
dfyijQLov silubr Mt 27,5; Lc. 19, 15. 23. silubrein Mt 27, 3. 9. skatts 

Mt 27,6; Lc. 9,3. faihu Mc. 14, 11. 
dQ'MLv ganahaji J. 14,8. ganohs wisan J. 6,7. 
dQveiG&ac afaikan Mt 10,33. 26,72; Mc. 14,68; J. 18,25.27. laugnjan 

Mt 26,70; Mc. 14,70; Lc. 8,45. 
dqTtdluv unlwan J. 6,15. frawilwan Mt 11,12; J. 10, 12.28.29. 
äqTta^ wüwands Mt 7, 15. loilws Lc. 18,11. 
UqoT^v gumeins Mc. 10,6. gumakunds IjC. 2,23. 
%t nu Mt 9,18; J. 9,19.25. 13,33.37. 16,12.31. hita {und hita^ 

?w(; Uqxl) Mt 11,12; J. 16,24. 
d^veiv supon Mc 9, 50. gasupon Lc. 14, 34. 
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ä^ea&ai duffinnan. dtistodjan Lc. 14, 30. d^dfievog uf gakunpai 

Lc 3, 23. 
^W^ mA^' Lc. 20,20. änasiodeins Mc. 1,1. 10,6. 13,19; J. 8,25. frur 

misto Lc. 1, 2. frumisti J. 6, 64. 8, 44. 
iq%iBqBvg auhumists gt$dja. gudjane atthumists Ma 11,18. atAumists 

weiha J. 18,13. maists gvdja J. 18,24.26. 19,6. reUdsta gudja 

J. 18,22. ufargudja Mc. 10, 33. gudja Mt. 27, 1. 3. 6. 12 ; Mc. 2, 26. 

14, 10; Lc. 9, 22; J. 18, 3. 15. 16. 
d^iavvdytayog fauramapleis sy^iagoges Lc. 8, 49. synagogafaps Mc. 5, 

22. 35. 36. 38. 
S^wv fauramapleis Mt 9,34; Lc. 8,41. reiks Mt. 9,18.23; Lc. 18,18; 

J. 7,26.48. 12,31.42. 16,11. reikista Mc. 3,22. 
dad'iveia unmahts Mt 8,17. siukei J. 11,4. sauhts Lc. 5^ 15. 8,2. 
da»ey(üv unhails Lc. 9, 2. siuks Mc. 6, 56; Lc. 4,40. 7, 10; J. 6, 2. 11, 1. 
doTtd^ea&ai goljan Mt 5,47; Lc. 1,40. 10,4. inweitan Mc. 9,15. 
daqfali^sa»aL galtdcan Mt 27, 66. tvitan Mt 27, 64. 65. 
adXij aivisir J. 10,16. garda J. 10,1. gards Mc. 14,54. 15,16. rohsns 

Mt 26,69; Mc. 14,66; J. 18,15. 
aivög is. sa, sah Mt 3,11; Mc. 6,16; Lc. 3,16; J. 5,37. 12,49. silba. 

6 ctvtdg sama, hcl %b aird samana Lc. 17,35. 
dfpatqüv afniman Lc. 1,25. 16,3. afslähan Mc. 14,47. 
aq>^aig aflet Lc. 1, 77. fralet Mc. 3, 29; Lc. 3, 3. 4, 19. aflageins Mc. 1,4. 

gc^af Steins Lc. 4, 19. 
dq>Uvm letan, afletan. fraletan Mc. 1,34. 5, 3T. 7,12; Lc. 7,47. 8,51. 

Uleipan Mc. 12, 20. 21. 22; Lc. 17,34. 35; J. 8,29. 10,12. 14,27. 

16,28.32. 

ßdXXetv wairpan Mt 5,29.30; Mc. 4,26. 7,27. 11,23. 15,24; Lc. 4,9; 
J. 8, 59. atwairpan Mc. 9, 22. 47 ; La 16, 20. gawairpan Mc. 9, 45: 
innwairpan J. 12,6. tiswairpan Lc. 14,35; J. 15,6. frawairpan 
Mc. 9,42. lagjan Mt 10,34. 27,6; Mc. 7,33; J. 18, 11. ailagjayi 
Mt7,19. galagjan m. 5,25, 6,30; Lc.3,9; J.3,24. 15,6. giuian 
Mt 9,17; Mc. 2,22; Lc. 5,37. 38. ßdXUa»at gadriusan Mt 5, 29. 30. 

ßanxituv daupjan. ufdaupjan Lc. 3,21. 7,29. 

ßaaiXela piudangardi, piudinassus Mt 6,10; Mc. 9,1; Lc. 1,33. 4,5. 
8,10. 9,27. 

ßaovd^eiv bairan Mc. 14,13; Lc. 7,14. 10,4. 14,27; J. 12,6. usbairan 
Mt 8,17. frabairan J. 16,12. niman J. 10,31. 

ßid^ead^ai anamahtjan Mt 11,12. nat^an Lc. 16,16. 

ßiog Ubains Lc. 8, 14. aigin Lc. 8,43. swes La 15, 12. 30. 
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ßXaagnjfila wajamereins Mt 26,65; Ma7,22. 14,64. tvc^merei 3.10^33. 
naiteins Mc. 2,7. 3,28; Lc. 5,21. 

ßUneiv saihan. gasaihan Mt 11,4; Ma 8, 18. 23. 24; Lc. 7,44. 8,10; 
J. 9,41. 11,9. aisaihan sis Mc. 8, 15. gaumjan Lc. 6,41.42. ^rd 
ßlineiv siuns Lc. 7,21. jui) ßkeTtwv wnsaihands J. 9,39. 

ßoäv wopjan Mc. 1,3. 15,34; Lc. 3,4. 18,7. ufwopjan Lc. 18,38. 

ßovXeijsa&ai. faghjan Lc. 14, 31. munan J. 12, 10. 

ßqixeiv rignjan Mt. 5, 45; Lc. 17, 29. natjan Lc. 7, 38. ganatjan J. 7, 44. 

ßqCkng mats J. 6,27.55. nidwa Mt. 6, 19.20. 

yaiieiv liuganm.b,%2\ Mc. 10, 11. 12. 12,25; Lc. 14,20. 16,18. 17,27. 

20, 34. 35. galiugan Mc. 6, 17. 
yiQ unte, raihtis Mt 9, 5. 11,18; Mc. 6,17. 7,8.25. 8,3; Lc. 1,18. 

6,44. 7,33. 14,28. 17,24. 18,14. atüc. aßw Mc. 3, 35. 4,22. 

6,14. 8,35. (9,41). 12,25. 15,14; Lc. 1,44.48. 6,26.45. 7,28. 

9,24.25.26. 14,24. 18,25. 19,26. 20,36; J. 5,46. pan (mit vor- 
hergehendem -uh) Mt6,32; J. 5,22. 6, (40). 64. 12,47. pan auk 

Lc. 7, 8. fiih pan = ov yag Mt 9, 13 ; J. 12, 47. 16, 13. (jah pan = 

nai yaq Lc. 1,66. pannu Mc. 14,6). ip Mc. 7,3; J. 6,6. 12,8. 

19,6. 
yaOTi^Q kilpei Lc. 1,31. iv yaoTgl e^ovaa qipuhafta Mc. 13,17. 
yeXäv hlahjan Lc. 6,25. ufhJohjan Lc. 6,21. 
yefxiCßiv trjv TLoiliav sad itan Lc. 15, 16. yefii^ea&ai gafuünan Mc. 4, 37. 

usfuUnan Lc. 14,23. 
yeyed kuni Mt 11, 16; Mc. 8, 12. 9,19; Lc. 1,48. 7, 3L 9, 4L 16,8. 

17,25. a^ Lc. 1,50. gabaurps Mc. 8,38. 
yewQyög waursiwja Ma 12, 1. 2. 7. 9; Lc. 20, 9; J. 15, 1. aurtja 

Lc. 20, 10. 14. 16. 
yfj airpa. staßs Mc. 4, 1 ; Lc. 5, 3. 
ylyveo^ai, wairßan. tvisan Lc. 1, 2. 5. 19, 17. 19. 20, 16; Mc. 1,4. 13, 19. 

16,10. gagaggan Mc. 11, 23. qiman Mc. 1,11. 4,17. 9,33; 

J. 6,19.25. 
ytyviioMtv kunnan, gdkunnan Lc. 8,17. 19,15. ufhmnan Mt 10,26; 

Mc. 5,29; Lc.7,39. 8,46. 19,44; J.6,69. 7, 17.26.5L 8,28.32.52. 

10,38. 13,35, 14,9.20.3L 16,3. 17,7.25. wUan Mt6,3. 9,30; 

Mc. 7, 24. 9, 30. 15, 10; Lc. 2, 43. 10, 11. 18, 34. 19, 42; J. 13, 12. 28. 

16,19. 19,4. finßanUc 5,43. 15,45; Lc. 9,11; J. 12,9. frafjan 

Mc. 8, 17. 12, 12; Lc. 20, 19; J. 8,27. 10,6. andpaghjan sik Lc. 16,4. 

ycyydoTuad'ai uskunps taisan Lc. 6, 44. 
yvwdl^eiv kannjan J. 17,26. gakannjan La 2,15; J. 15,15. 17,26. 
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yovüg berusjos Lc. 2,27.41; J. 9,23. fadrein Lc. 8,56. 18,29; J. 9,2. 

9, 3. 18. 20. 22. 
yoyvnetelv knussjan Mc. 10,17. kniwan knusyan Mc. 1,40. 
yQdftfia bokos Lc. 16,6.7. y^dfificcra mela J. 5,47. bokos J. 7,15. 
yqÄfpuv meljan Mc. 10,4; Lc. 1,3. 16,7. gamdjan» 
yoag^ mel Mc. 12,24; Lc. 4,21. gameleins J. 7,38.42. pata gamdido 

Mc. 12,10. 15,28; J. 10,35. 13,18. 17,12; boka Mc. 14,49. 

Jtaifiovil^ea&ai unhulßons kaban Mc. 1, 32; J. 10, 21. wods tüisan 

Mc. 5, 18. daifionUfievog daimonareis Mt. 8, 16. 28. 33. 9, 32. 

wods Mc. 5,15.16. dai^ovia^ug daimonareis Lc. 8,36. 
daif^dviov unhuJpo, unhul^a Lc. 4, 35. 8.33. 9,42. skohsl Lc. 8,27^. 
dalfuav unhuJ^ Mc. 5, 12. unhu^ Lc. 8,29. skoJisl Mt. 8,31. 
di pan. appan. ip. panuh Mt 9, 25. 32; Mc. 4, 29; Lc. 8, 54. 9, 12. 13. 

10,28. 15,28; J. 6,12. 9,26. 18,28. ^rwA Mc. 10, 20. 24. 14,64. 

16,6; Lc. 3,13. 4,43. 5,34. 6,8.10. 7,43. 8,30.46.52. 9,42. 

10,26. 14,16. 15,27.29.31. 16,6; J.6,20. 18,15.18. paruh pan 

Lc. 8, 23. (paproh Lc. 4, 9). ip pan Mt. 27, 46. ip-fan Lc. 7, 50. 

9, 2L 17,15; J. 8,59. I>an auk J. 12,10. sw^uh Mt. 7,15. 

nu J. 5,47. aippau J. 18,23. jah Mt. 6,30; Mc. 15,33; Lc. 5,1. 

6,1.12. 7,6. 19,22; J. 6,35. -uh Mt. 27,44; J. 10,20. 9,9. 
deiianjvai augjan J. 14,^.9. ataugjan Mt. 8, 4; Mc. 1,44; J. 10,32; 

Lc. 4, 5. 5,14. 20,24. taiknjan Mc. 14,15. 
dsihig faurhts Mc 4, 40. detldv ävai faurhtjan Mt 8, 26. 
de^iA taihswo Mt6,3; Mc. 10,37.40. 12,36. 15,27; Lc. 1,11. 20,42. 

taihswa Mc. 16,5. 
deQetv bUggwan Lc. 20,11. usbUggwan Mc. 12,3; Lc. 20,10. slahan 

J. 18, 23. 
Seüve hifjip Mc. 12,7. hirjats Mc 1,17. 

dixea^ai niman Lc. 16,6.7. andniman. mipniman Mt 11,14. 
diA pairh. and Lc. 5, 19. afar Mc 2, 1. bi Mc 14, 58; J. 7, 43; 

(Mt 11,2.) in. faura Mc2,4; Lc.8,19; J. 12,42; 16, 2L 

dtä %6 dtipe ei Lc 2, 4. in pixei Mc 4, 5; Lc. 8, 6. 18,5. bi 

Patei Lc 19, 11. unte Mc 4,6. 5,4; Lc 9,7. 
dirf/JoAogdia6oZM5Lc.4,2.3.5.6.13. 8,12; J.6,70. 8,44. «nAu55aMt 25,41. 
dcaXaXäv merjan Lc 1,65. rodjan Lc. 6,11. 
dialoyl^8a»ai pagkfanUc.8,16.n. (11,31); Lc.3,15. 5,21. 20,14. pagkjan 

sis Lc. 1,29; Mc 2,6. bCpagIgan Lc 5,22. miUm Mc2,8. 9,33. 
diantqäv ufarleipan Mt 9, 1. usle^n Mc 5, 21. 

1) Randglosse. 
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diafcoQ&jBod-ai gaggan Lc. 6, 1. faurgaggan Lc. 18, 36. 

diaQTtateiv tvilwan Mc. 3, 27. distvilwan Mc. 3, 27. 

dia^^i^aeiv disskreitan Mc. 14,63. dishniupan Lc. 8,29. 

diazdaaeiv anabindan Mi 11, 1; Lc. 8, 56. 17, 9. 10. diccievayfiivog 

garaids Lc. 3, 13. 
diaq>iQeiv pairhbairan Mc. 11,16. vmlprixa toisan Mi 6, 26. batixa 

tüisan Mt 10,31. 
diaqnifii^eiv usvnerjan Mt. 9,31. ^isqipan Mc. 1,45. 
didivai giban. atgiban. fragiban Mc. 10,37; J. 10,29. fradailjan 

J. 12, 5. aüagjan . Lc 19, 23. 
dieyetQßiv urraiyan Mc. 4,38; Lc. 8,24; J. 6,18. dieyeiQead-ai urreisan 

Mc. 4, 39. 
du^ea^ai pairhgaggan Lc. 2, 15. 35. 9,6. 17,11. 19,4. pairhleißan 

Lc. 4, 30. (18,25.) 19, L galeipan Lc. 8,22. usleipan Mc. 4,35; 

J. 8, 59. tismeman Lc. 5, 15. 
difiyeia&ai spillon Mc. 5, 16. 9, 9. ttsspillon Lc. 8, 39. 9, 10. 
dlyuxiog garaihis. uswaurhts Mt 9,13; Mc. 2,17; Lc. 14,14. 
dr/xzioaiivi] garaihtei Mt 5,20; Lc. 1,75. garaihtipa J. 16,8.10. 
diiaxioffv gasunjan Lc. 7, 35. garaihtana gateihan Lc. 18, 14. garaihtana 

domjan Lc. 7,29. 16, 15. usv)aurhtana domjan Lc. 10,29. us- 

waurhtana gadomjan Mt 11, 19. 

di($Ti dupe ei Lc. 1, 13. unte Lc 2, 7. 

dti//^ paursjan J. 6, 35. 7, 37. afpaursips toisan Mt 25, 42. 44. 

di(ay(x6q loraka Mc. 10,30. wralga Mc. 4,17. 

didMiv hmtjan Lc. 17,23. wrikan Mt 5,44; J. 15,20. 

doxdv Awfl;an J. 11, 13. puglgan Mc 10,42; Lc. 8, 18; J. 16, 2; Mt 6, 7. 

26,66; Lc. 19,11. munan Lc. 17,9. J. 13,29. galeikan Lc. 1,3. 
dö^a vmlpus. hauhipa Lc. 14,10; J. 7,18. havheins J. 8,50. 54. 9,24. 

11,4. 12,43. 
do^dteiv hauhjam mtA»(;a/^ Mt 9,8; Mc. 2, 12; Lc. 2, 20. 4,15. 5,25.26. 

7,16. sweran J, 12^23. gastaeranJ, 12^16. 13,31. aiaüiudonlÄi,l8A3. 
dvvaa&at magan. mahis tmsan Mc. 14,5; J. 3,4. 10,35. 
dvvetv und dveiv siggqan Lc. 4,40. gasiggqa7i Mc. 1,32. 
dvw twai. ävä dio tweihnai Lc. 9, 3. 
d(üQov giba Mt 5,24. 8,4. tibr Mt 5,23. maipms Mc 7,11. 

iäv letan Lc. 4, 34. 41. fraletan Mc. 1, 24. 

iavrdv sik silban, eavtoC seins. konruoiSg sis misso Mc. 1, 27. 9, 10. 
10,26. 11, 3L 16,3; J. 7,35. 
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iyyiCeiv nehjan siklc, 15,1. atnehjan Mc. 14,42; Lc. 10,9. atnekjan 

sik Mc. 1, 15; Lc. 10,11. neha rvisan Mc. 11, 1 ; Lc. 7, 12. 18, 35. 40. 

19,29.41; mit at Lc. 19,37. atgaggan nefv Lc. 15,25. 
eyeiqBiv urraisjan Mc. 1,31. 9,27; Lc. 1,69. 3,8; Mt 8,25; J. 5,21. 

12, 1. 9. eyeiQBad-ai urreisan, 
el jabai, ip Lc. 7,39. 10,13. 19,42; J. 8, 19. 39. 9,41. 11,21.32. 14,7. 

15, 24. 18, 36. ßande Mi 6, 30; J. 5, 47. 8,46. 13, 17. ei Mc. 9,42. 

11,13. 15,44. jau Lc. 6, 7. -w Ma 8,23. 10,2; Mt.27, 49; 

Mc. 15,36; Lc. 14,28.31. el fii^ alja Mc. 10,18; Lc. 4, 26. 27. 

5,21. 8,51. 10,22; J. 6,22. 7iih J. 9,33. 15,22. 18,30. 19,11. 

fit de ii-fj ibai Mc. 2, 21. ibai anfio Mc. 2, 22. u de fiijye aippau 

Mc. 6,L 9,17; Lc. 5,36.37. 
eiöevai tviian, kunnan, gasaihan IjC. 8, 53; Mc. 12,15.28. 
eL^elv qipan, rodjan Lc. 7,39. haitan Mc. 5,43. 10,49; Lc. 19,15. 
eig in, bi. ana. du, eig to^to dupe Mc. 1,38; Lc. 4,43. and Lc. 3,3. 4,37. 

14, 23; Mt 9,26; Mc. 1,28. 39. 14, 9. und Mi 27,10; Lc. 1, 55. 18, 5. 
dg ains, sums Mc. 14,43; Lc. (9,8). 15,15.26. 20,1. sama Mc. 10,8. 

Lc. 17,34. ?v ain. patain J. 9,25. äTtd ixißg suns Lc. 14,18. 
eicdyeiv aitiuhan Lc. 14,21; J. 18,16. innattiuhan Lc. 2,27. 
elae^ea»at gaggan Mt 6, 6; Mc. 6, 10. 8,26; Lc. 8,41. 9,4. 10,8; 

J. 18,28. mn5ra^^anMt7,13. 8,8; Lc. 7,6. 8,51. 10,5.10. 15,28. 

17,12; J. 10,2.9. atgaggan Mt 9,25; Mc. 6,22.25. 11,15. 16,5; 

Lc. 1,9. 7,36.44. 17,7. innatgaggan Mt8,5. 27,53; Mc. 5,39; 

Lc. 7,45. 14, 23; J. 10, 1. galeipan. inngaleipan Mt 7, 13. 21; 

Mc. 14, 14; Lc. 6, 4. 18, 24. 19, 1 ; J. 3, 5. galeipan inn Mc. 15, 43; 

Lc. 1,28. 4,16. qiman Mt 5,20; Mc. 10,15; Lc. 9,34. 18,17. 
elonoqeiiead'aL gaggan Mc. 6, 56. inngaggan Mc. 7, 15. 18. 11, 2; Lc. 8, 16. 

19,30. galeipan Mc. 1,21. 7,19. galeipan inn Mc. 5,40. 
elaq>€Qeiv innatbairan Lc. 5, 18. 19. briggan Mt 6, 13. 
€x US, af, fram J. 9,32. 19,12. 16,4. 6,65. 7,17.22. 8,42. 
UßdlXetv uswairpan, usdreiban Mt 9, 25. 33. 34; Mc. 6, 13. 9, 18. 28. 38; 

Lc. 8, 54. 9, 40. 49. uskiusan Lc. 4, 29. ussandjan Mt 9, 38; 

Mc. 1,43. ussaijan Lc. 10,2. ustiuhan Mc. 1,12; J. 10,4. 
lyidveiv andwa^an Mc. 15, 20. biraubon Lc. 10, 30. 
hiel jainar, jaind J. 11,8. jaindre Lc. 17,37. jaindtvairps J. 18,3. 

paruh Mt 6,21; Mc. 16,7; J. 12,26. 
hM&ev jainpro. paproh Lc. 9, 4. 
eTUivog jains. sa, sah Mc. 16, 10; J. 10, 1 6 hueivog. J. 18,15. is 

Mc. 16,11; J. 7,29. 8,42. 9,9. 14,12. 16,8. 18, 17.25. 

hid'aiißeiad'ai tisgeisnayi Mc. 9,15. 16,5. faiirhtjan sik Mc. 16,6. 

2 
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ixKÖTtxeiv afmaitan Mt. 5,30. ULsmaitan Mt 7,19; Lc. 3,9. 
sxTtXTjTtead-ac biabrjan Mt 7,28. tiageisnan Mc. 10,26. sildaleilgan 

Mc. 6,2. 7,37. 11,18; Lc. 2,48. 4,32. 
e)i7tOQ&jea9ai usgaggan Mc. 1,5. 6,11. 7,19.20.21.23. 10,17.46. 11,19; 

Lc, 4,22.37. utgaggan^id^Xb, atgagganLcS^T, «mnwanJ. 15, 26. 
tYoTaaig faurhtei Mc. 5,42. tisfilmei Mc. 16,8; Lc. 5,26. 
ikavveiv draibjan Lc. 8, 29. farjan J. 6, 19. 

ildxiaTog minnists Mt. 5,19. 25,40. leiiils Lc. 16,10. 19,17. 25,45. 
eUaiv arman Mt. 9,27. Mc. 10,47.48; Lc. 17,13. 18,38.39. gaartnan 

Mc. 5, 1 9. 
iletifioaiivTi amiaio Mt. 6,1.2.3. armahairiipa Mt. 6,4. 
aXyLvuv uslukan J. 18,10. aipinsan J. 6,44. 12,32. 
i^ßaiveiv innaigagga7i Mt. 8, 23. inngaggan Mc. 5, 18. galeipan Mc. 4, 1. 

8,10.13; Lc. 5,3. 8,22.37. atsteigan Mt. 9, 1. gasteigan J. 6,24. 

iissteigan J. 6, 17. 
i^ßlineiv insaihan Mt. 6,26; Mc. 10, 21.27. 14,67; Lc. 20,17. ga- 

saihan Mc. 8, 25. 
8^ßQifiaG&aL inagjan Mt 9,30. inratüitjan J. 11,33.38. andstaurran 

Mc. 14,5 gafvoijan Mc. 1,43. 
8(.i7tiin7rXdvai gasopjan Lc. 1,53. i(.i7clfA7iXaad'ai s(tf)8 wairjmn J. 6,12. 

ifÄTteTtlrjafievog saps Lc. 6,25. 
efiTVQOG&ev faura Mt 6, 2. 11, 10. 26, 70. 27, 11 ; Mc. 1, 2; Lc. 5, 19. 

7, 27. 19, 27 ; J. 10, 4. fram Lc. 1 9, 28. in andwairpja Mt 5, 16. 24. 

6,1. 10,32.33; Mc. 9, 2; Lc. 10,21. J. 12,37. 
i^TTTÖeiv speiwafi Mt 26,67; Mc. 10,34. 14,65. Inspdwan Mc. 15, 19; 

Lc. 18,32. 
i^q)aviC,eiv gabairhtjan J. 14,21. 22. ifxfpaviad-fjvai ataugjan sik Mt. 27,53. 
hin, WMc. 15,29. 14,6; J. 13,35. 16,30; Mt 5, 34. 35. 3(>. ana. and 

Lc. 7,17; Mt 11,1. mip 3, 9,16. 10,19. 13,35; Mc.9,50; Lc.4,36. 

iv ij und patei Mc. 2, 19. 
ivayT^ali^ead-at ana armhis niman Mc. 9,36. gaplaihan Mc. 10,16. 
ivavtiov in andivairpja Lc. 20,26. faura anduairpja Mc. 2, 12. 
tvdvijia wasti Mt 7, 15. wastjos, Mt 6,25.28. 
tviavxdg atapni J. 18, 13. jer Lc. 4, 19. 
ivvatfiaafiög gafilh J. 12,7. nsfilh Mc. 14,8. 
ivTQ€7tea&aL aistan Lc. 18,2.4. 20,13. gaaistan Mc. 12,6. 
bvwTtiov in andwairpja, faura Lc. 14,10. 
e^aviOTOLvat ussatjan Mc. 12,19. urraisjan Lc. 20,28. 
i^6Qx^a&at usgaggan. usgaggan ut oder ut usgaggan Mt 9, 32; Mc. 1,25. 

Lc. 15,28; J. 1 8, 4. 1 6. uigaggan J. 10,9. galeipan ut J. 1 3, 30. 3 1 
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18,38. galeißan Mc. 2,13. 7,31. 14,68; Lc. 14,18. uninnan, 

rinnan Mt 8,28. tisstandan Mc. 6,1. 11,12. 
i^tatdvat usgaisjan Mc. 3,21. i^iataad^at tisgeisnan Mc. 2, 12. 5,42; 

Lc. 2, 47. 8, 56. 
t?w ut Uta Mt26,69; Mc. 1,45, 3,31.32. 4,11. 11,4; Lc. 1,10. 8,20; 

J. 18, 16. utana Ma 8,23. 
InavAyeiv briggan Lc. 5, 4. afiiuhan Lc. 5, 3. 
htmna ufar Lc. 4,39. 19,17. ufaro Lc. 10, 19. 19,19. in managixo 

pau Mc. 14, 5. 
lnüpandeilj^.l,U. bipe Lc.7,1. unie Mt.27,6; Mc. 15,42; J. 13,29. 
BTteqwzav bidjan Mc. 10, 17. fraihnan, 
infjQBdJ^eiv uspriutan Mt 5, 44. anamahijan Lc. 6, 28. 
mi ana. bi Mt. 5,39; Lc. 6,29. 4,22.32. 9,43. 19,41. 4,4; Mc.5,33. 

9,12.13; J. 6, 2; Lc. 1,29; Mc. 12,14. 32; Lc. 4, 25. 20,21. at 

Mt 9, 9; Mc. 2, 14. 11, 13; Lc. 3,2. afar Lc. 15,4; Mc. 10,24; 

Lc. 5,5. 1,59. tt/'Mc.2,26; Lc. 4,27. du, in Mc. 10,24; Lc. 15,7. 10; 

Mc. 10,22. 11,18. 3,5; Lc. 1,14. 2,20. 5,9. 9,50; Mc. 9,39. 15,1. 

ufar Mt 27,45; Lc. 1,33. 9,1. 19,14.27. w/bro Lc. 2,8; J. 11,38. 

and Lc. 4, 25. wipra Mc. 3, 24. 25.. 
inißdXkeiw lagjan Mt 9, 16; Lc. 5, 36. galagjan Mc. 11,7. uslagjan 

Mc. 14,46; Lc. 9,62. 20,19; J. 7, 30. 44. walijan Mc.4,37. und- 

rinnan Lc. 15, 12. 
iTtiyiyvfoamsiv gakunnan Lc. 1, 4. ufkummn Mt 7, 16. 20; Mc. 2, 8. 

5,30. 6,54; Lc. 5,22. 7,37. frapjan Lc. 1,22. 
hmyqaqiifj ufarmeleins Mc. 12,16. ufarmeü Mc. 15,26; Lc. 20,24. 
inididövai giban J. 13,26. atgiban Lc. 4,17. 
em&vfieiv lusUm Mt 5,28. gaimjan Lc. 15,16. 16,21. 17,22. 
iniyLÜa^at ufarlagips vnsan J. 11,38. anairimpan Lc. 5,1. 
iTcika^ßdvead^ai fairgreipan Mc. 8,23; Lc. 9,47. gafähan Lc. 20,20.26. 
intftiTttHv driusan ana Mc. 3,10; Lc. 15,20. disdriusan Lc. 1,12. 
imtdaaeLv anabiudan Uo, 1^27 . 6,27. 9,25; Lc.4,36. 8,31. 14,22. faur- 

biudan Lc. 8^ 25. 
iniTL&ivai lagjan Mc. 7, 32. galagjan Mc. 6, 5. 8.25; J. 9, 15. 19,2. 

anoZo^an Lc. 4, 40. 10,30. atlagjan Mt9, 18; Mc. 8,23. uslagjan 

Lc.15,6. M^'an Mc.4,21; Lc.8,16. gasatjan Mc. 8^16.17. 
iuLUfiär andbeitan Mc. 1, 25. 3, 12. 8, 32. 33; Lc. 18, 15. 39. sakan 

Mc. 10, 13; Lc. 19, 39. gasakan Mt 8, 26; Mc. 4, 39; Lc. 4, 39. 41. 

8, 24. 9, 55. 17, 3. faurbiudan Mc. 8, 30. hotjan Mo. 10, 48; 

gahotjan Mc. 9,25; Lc. 4,35. 9,21.42. 
inixQietv bismeifan J. 9,11. gasmeittm J. 9, 6. 
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tqyov waurstw, iaiii J. 8, 41. 

€Q7]fiog aups Mc. 1, 35. 45; Lc. 4, 42. 9, 10. 12. aupida Mt 11, 7. 

Mc. 1,3. 4. 12. 13; Lc. 1,80. 3,2.4. 4,1. 5,16. 7,24. 8,29. 15,4. 

J. 6, 31.49. 
eq^BO^ai qifnan. gaqiman J. 11,19. gaggan. atgaggan Mt 5,24. 

9,15. 25,39; Mc. 2,18.20. 3,20. 5,15.27. 11,13.27. 12,18. 14,66. 

16,1.2; Lc.5,7. 18,3; J.6,17. 7,30.50. 16,28. usgaggan J. 6,15. 

galeipan Mc. 5,38; J. 7,45. 14,23. {durinnan Mt. 8,2.) atrinnan 

Lc. 16,21. wiinnan Lc. 7,33.34. I'qxov hiri J. 11,34. 
hqxdfxevoq anawairps Mc. 10,30; J. 16,13. 
EQiaTäv fraihnan Mc. 4,10; Lc. 9,45. 19,31. 20,3; J. 9,2.15.19.21.23. 

16,5.19.23.30. bidjan Mc. 7,26; Lc. 4,38. 7,3.36. 8,37. 14,18. 

19.32; J. 12,21. 14,16. 16,26. 17,9.15.20. 
iad^ieiv itan Lc. 15,16. 16,21. 17,27.28. matjan, 
eoxatoq aftuma Mc. 10,31. afkimists Mc. 9,35; Lc. 14,9.10; Mc. 5,23. 

speds Mt. 27,64. spedists Mc. 12,6; J. 6,40.44.54. 7,37. 11,24. 

12,48. spedumists Mo. 12,22. minnists Mt 5,26. 
^TBQog anpar, sums Lc. 8,5.7; Lc. 14,20; TjC. 19,20. 
ixL nauh Mt 27,63; Lc. 14,22.26. 18,22; J. 7,33. 12,35. 13,33. 14,19. 

16, 12. (16.) nauhpan Lc. 1, 15. 8, 49. 9, 42. fiauhpanuh Mc. 5, 35. 

12,6. 14,43; Lc. 14,32. 15,20. panamais Mc.5,35. 14,63; Lc.16,2. 
Itoq jer Mc. 5, 25. 42; Lc. 2, 36. 37. 41. 3, 1. 23. 4, 25. 8, 43. 15, 29; 

J. 8,57. wintrus Mt 9,20; Lc. 2,42. 8,42. 
evayyBXiCetv wailamerjan Mtll, 5; Lc. 16, 16. evayyekil^eo&ac spillmi 

Lc. 2, 10; piupspülon Lc. 3, 18. 8, 1. wailamerjan Lc. 1, 19. 4, 18. 43. 

7,22. 9,6. 20,1. 
eidoTieiv waila galeikan Lc. 3,22; Mc. 1,11. tviljan Mc. 1,11^. 
evdoviia galeikaip Lc. 10,21. gods tmlja Lc. 2,14. 
evd^etog gatils Lc. 9,62. fagrs Lc. 14,35. 
Ev»i(jt)g suns. sunsaiw Mc. 3, 6. 5, 29. 30. 36. 6, 25. 54. 7, 35. 8, 10. 

9,15.20.24. 10,52. 11,2.3. 14,43.45. 15,1; J. 6,21. 
evloyelv piiipjan Mt 5,44; Mc. 10,16. 11,9.10; Lc. 1,28. 1,29.42.64. 

2,28.31. 6,28. 19,38; J. 12,13. gapiupjan Mc. 8,7; Lc. 9,16. 
etgiovieiv bigitayi. bugjan sis Lc. 9, 12. 

€v<pQaivea^ai tvisan Lc. 15. 23(24) 32. 16,19. bitoisan Lc. 15,29. 
Ta evdtvvfia kleidumei fera Mt 25,41. hleidumei Mc. 10,37.40. 15,27. 
ifptjfieQia afar Lc. 1,5. kiini Lc. 1,8. 
icpiordvai und IcpiOTaad^ai anaqimaii Lc. 2, 9. aistandan Lc. 2, 38. 

4, 39. 20, 1. 

1) Randglosse. 
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i^/y öi</aw Mt. 8, 20 ; Mc. 12,6.23; Lc. 3,8. 9,58. 15,4.11. 16,1. 17,7. 

20,28.33; J. 6, 40. 47. 54. 8,41. 10,10.16. 16,15.33. 19,7.10.11. 

haban. gahaban Mc. 10,23. dissitan Mc. 16,8. skulan Lc. 7,40; 

J. 8, 26. 16, 12. 
k^ek fijands Mt 5,43.44. 10,36; Mc. 12,36; Lc. 1,71. 74. 6,35. 10,19. 

19,27.43. 20,43. hatands Lc. 6,27. 
t(aq und. undpatei Mt. 5, 18. unie J. 9, 4; Mt 5, 18. 26. 10,23; Mc. 6, 10. 

9,1. 12,36; Lc. 9,27. 15,4. 17,8. 20,43; Mc. 14,54; Lc. 19,13. 

?(ji}g Srov unte Lc. 15,8; J. 9,18. mid paiei Mt. 5,25. l*wg oS 

unie J. 13, 38. 

tedyog juk Lc. 14,19. gajuk Lc. 2,42. 

Lfjv liban. tfiiv qitts Mc. 12,27; Lc. 20,38. 

ttjOTtoielv liban taujan J. 6,63. libmi gatavjan J. 5,21. 

)]aippau, J5awMtll,24; Mc. 6,11. 10,25; Lc.5,23. 10,12.14. 16,17. 

18,25. 18,14; Mc. 9,43.45. 9,47; Lc. 15,7/ Mt. 27,17. 9,5; 

Lc. 6,9; Mc. 2,9; J. 9,2. 18,34/ Mt. 11,3; Mc. 11,30; Lc. 20,4/ 

Lc. 7, 19. 20; J. 7, 17; Mc. 12, 14. ^yäq-ri andixuh aippauLc, 16, 13. 
i)yBiÄOvtveiv raginon Lc. 2,2. 3,1. kindms vrismi Lc. 2,2. 
^]iriju Mt. 5,28; Mc. 8,2; Lc. 3,9. 14,17; J. 9,27. 11,39. 15,3. ju^an 
Mc. 4,37. 11,11. 13,28. 15,42.44; Lc. 7,6. 9,12. 19,37; J. 6, 17. 

7,14. 9,22. 11,17. 
fiki'Ma irakstus Mt. 6, 27; Lc. 2, 52. 19,3. ^Xr/,iav exetv tt^wahsmis 

wisan J. 9,21. 
rlhogsimnaMcA^G. 16,2. s?mwoMt.5,45; Lc. 4,40. «arnZMc. 1,32. 13,24. 

^afißeJa&ai sildaleikjan ^Ic. 1,27, 10,32. a/sfati^^an Mc. 1,27. 10,24. 

^afißog sildaleik Lc. 5, 9. afslaupnan Lc. 4, 36. 

^arcTBiv fUhan Mt. 8, 22. gafilhan Mt8, 21; Lc. 16,22. tLsfilhan 

IjG. 9, 59. 60. 
^eßa&aL saihan Mt 6, 1. 11,7; Lc. 7, 24; J. 11, 45. gasai/van Mc. 16, 1 1 ; 

Lc. 5, 27. gaumjan J. 6, 5. 
HliLv tüüjan. gairnjan Lc. 8, 20. 
^tqa/teveiv hailjan Mt 9, 35 ; Mc. 3, 2. 1 5 ; Lc. 4, 23. gahailjan Mt 8, 7. 1 6 ; 

Mc. 1,34. 3,10. 6,5.13; 1x5.4,40. 6,18. 7,21. 9,1. hikinon 

Lc. 5, 15. 6,7. 9,6. 10,9. galeikinon Lc. 8, 2. 43. 
^buqbJv saihan Mt 27,55; Mc. 15,40.47; J. 6,40. 7,3. 9,8. 12,19.45. 

14, 17. 19. 16, 10. 16. 17. 19. 17, 24. gasaitvan Mc. 3, 11. 5, 15. 38; 

Lc. 10,18. 14,29; J. 6,19.62. 8,51. 10,12. gaumjan Mc. 16,4. 
^viljoTiei V gastvilta7i Mc. 1 5, 44. gadaupnan Lc. 8, 49. %BdyrpMbg 7imis Lc. 7 , 1 2. 
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»Q^veiv gaunon Lc. 7,32; J. 16,20. hiufan Mt 11,17; Lc. 7,32. 
^Qi^ taglUt. 5,36. 10,30; Mc. 1,6. TQtxeg shifts Lc. 7,38.44; J. 11,2. 

12,3. 
&v€iv saljan Mc. 14,12. ufsneipan Lc. 15,23.27.30; J. 10,10. 
diiga daur Mc. 1,33. 2,2. 11,4. 15,46; J. 10,1.2.7.9. daurons 

Mt. 27,60; Mc. 16,3; J. 18,16. haurda Mt 6,6.. 
d'VQioqdgdaurawards J. 10,3. daurawarda J. 18, 16. daurawardo J. 18, 17. 

läa&ai hailjan Lc. 5,17. 6,17. gahailjan Lc. 9,2.11.42. ganayan 
Lc. 4,18. 6,19; J. 12,40. lad-fjvai hailjan sik Lc. 6,17. gahaü- 
nan Mt 8,8.13; Mc. 5,29; Lc. 7,7. 8,47. 

Xdioq swes Mc. 15,20; Lc. 6,44; J. 10,3.4.12. 15, 19. seifis Mt 9, 1; 

Lc. 2,3; J. 7,18. 8,44. 16,32. xar' Idlav sundro Mc. 4,34. 7,33. 

9,2.28; Lc. 9,10. 10,23. 
idoij sai. pan Mt 27. 54. paruh Mt 9, 18. 
leQÖv alhs Mc. 11, 11. 15. 16. 27. 12,35. 14,49; Lc. 2, 27. 37. 46. 4,9. 

18,10. 19,45.47. 20,1; J. 7,14 28. 8,20.59. 10,23. gudhus 

J. 18, 20. 
lyuxvdq manags Lc. 8,32. ganohs Mc. 10,46; Lc. 7,11.12; Lc. 20, 9. 

wairps Mt 3,11. 8,8; Mc. 1,7; Lc. 3,16. 7,6. rAavöv 7C0ieiv 

fullafahjan Mc. 15,15. «x %q6vwv rAav&v mela lagga Lc. 8,27. 
l^dtiov wasii, snaga Mt 9,16; Lc. 5,36. Mc. 2,21. 
l^aTiCfiög gawaseins Lc. 9,29. wastjos Lc. 7,25. 
iVa ei, pü J. 6,7.12. 13,35. 16,33; du Mc. 3,14; J. 17,4. oh i'>'« 

ni peei J. 6, 38, %va iiifj ibai Lc. 18, 5. %va fi^nove ibai aufto 

Lc. 14,29. %va ri duhe Mt 9,4. 27,46. 
IVog samaleiks Mc. 14, 56. 59. samalavds Lc. 6, 34. 
la-cdvai, standan. gastandan Mc. 10,49; Lc. 6, 8. 17. 7,14. 8,44. 17,12; 

Mc. 3,26; Lc. 18,40. 
loxieiv magan Mt8,28; Mc. 9,18; Lc. 6,48. 8,43. 14,29.30. 16,3. 

20,26. mahts wiean Lc. 8,43. iax^cov svnnps Mc. 2,17. hcdls 

Mt 9, 12. 

laxvqdg abrs Lc. 15,14. siv^inps Mt 3,11; Mc. 1,7. 3,27; Lc. .3, 16. 

-Kad-aifelv athafjan Mc. 15, 36. gahrainjan J. 15, 2. usniman Mc. 15,46. 

gadrauyan Lc. 1,52. 
y,a9aQiZetv gahrainjan. Yxx&aQitea&at hrains wairpan Mt8, 3. 11,5; 

Mc. 1,41.42; Lc. 5, 13. 17,15. 
iia&€CQiafi6g hraineins Lc. 2, 22. gahtmneiris Mc. 1, 44; Lc. 5, 14. 

stvikneins J. 3, 25. 



— 23 — 

tjadiuLv sitan Mc. 9,35. 10,37.40. 11,2; Lc. 19,30. gasiian Mc. 1],7; 
Lc. 4, 20. 5, 3. 14, 28. 31. 16, 6; J. 12, 14. y,a»fja&ai. sitan. gasitan 
Mc. 4, 1 ; J. 6, 3. 
xad-iog swe J. 13,34. 15,4. swaswe. patei Lc. 5,14. 
Mii jah. 'Uh Me.2,11. 14,13; Lc.2,38. 17,16. 19,2; J. 7, 32. 17,1. 
1 8, 33. apßan Lc. 6, 32 ; J. 8, 1 6. {pan Lc. 8, 22.) pa7iuh Mc. 1 0, 1 3. 
paruh J. 3,23. 7, 45. 9, 2; Lc. 7, 12. 37. paproh Lc. 4, 9. ip 
Mt 6,24; Mc. 10,42. 15,15; Lc. 1,63. 16, 12; J. 14,22. 17, 11. 
18, 28. 2, 9. ju Mc. 9, 18; Lc. 15, 19. 21. swa J. 13, 15. 17,8. 
swah J. 15,9. 17,18. 
yiaieiv inbrannjan J. 15, 6. AaUad^ai h-innan J. 5, 35. 
Aor^oXoyelv tihil qipan Mc. 7, 10. ubilwaurdjaii Mc. 9,39. 
xaxcüc; txeiv ubil haban Mt 8, 16; Mc. 1,32.34. 6,55. tmhaili Juaban 
Mt 9,12. ubiUibii haban Mc. 2,17. siukan Lc. 7,2. xoxd)^ exiov 
unhails Lc. 5,31. 
Aaleiv haitan. athaitaii Lc. 19, 13. lapon Mt 9, 13; Mc. 2, 17; Lc. 5, 32 
qipan Lc. 2,21. namnjan Lc. 7,11. 9,10. xexAi>^jU6Vog faura 
Jiaitans Lc. 14,24. 
Aaldg gods Mt5,16. 7,17.19; Mc. 4,8.20. 7,27. 9,5.42.43.45.47.50. 
14,6; Lc. 3,9. 6,38.43. 8,15. 9,33. 14,34; J. 10, 11. 14.32. 33. 
piupeigs Mt 7, 18. 
yjcthü7t%Eiv gahuljan Mt 8, 24. 10, 26. dishuljan TjC. 8, 1 6. 
i&v pau -ba J. 11,25. pau Mc. 6,56. 

yjOLza anaMt27, 13; Mc. 14,55.56.57.60. 15,4; J. 18,29. 19, iL and 
Mt.8,32; Lc. 8,33; Lc. 4,14; Mc. 5,13 /Lc.8, 1. 39. 9,6. 15,14/ 
wipra Mt 10,35; Mc. 9,40. 11,25; Lc.9,50. bi Mt 5, 23. 27, 1; 
Mc. 3, 6/ Lc. 10, 4/ 1, 9. 2, 27. 42. 4, 16; Mt 9, 29; Mo. 7, 5; 
Lc. 1,38. 2,22.29.39; J. 8,15; 18,31. 19,7. 10,3. wi> Mc. 1,27. 
US Lc. 8,4. xaTÖ raCfra samaleiko Lc. 6,26. xar' erogjera Jvammeh 
Lc. 2, 41. xof^' fjfiiQav daga hammeh Mc. 14, 49; Lc. 16, 19. 19, 47. 
dag hanoh Lc. 9, 23. xa^* eoQTfjv and dulp harjanoh od. harjoh 
Mt 27,15; Mc. 15,6. 
'/.aTaßaiveiv gaggan Lc. 2, 51. a^^o^igfan Mc. 1, 10; Lc, 3, 22. 8,23. 9,54. 
18,14; J. 6, 16. dalap atgaggan Mt 8,1. 7,25.29; Mc. 9,9; 
Lc. 6,17. atsieigan dalap Lc. 17,31. 19,5. atsteigan Mt 27, 42; 
Mc. 15, 30. 32; Lc. 19, 6; J. 6, 33. 38. 41. 42. 50. 58. galeißan 
Lc. 10,30. qiman Mc. 3,22; J. 6,51. 
nazaßißdleiv gadrausjan Lc. 10,15. galeipan Mt 11,23. 
'Mxia%üad'ai anakumbjan Mc. 2, 15; Lc. 5, 29. ligan Mc. 1, 30. 2, 4. 
Lc. 5, 25. 
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TLataxQiveiv gadontjan Me. 14, 64. gawargjmi Mc. 10, 33. du stauai 

gatiuhan Mt 27, 3. 
xaraAt'ety saljan Lc. 9, 12. vssaljan Lc. 19, 7. gatairan Mt. 5,17; 

Mc. 14,58. 15,29. 
TLatdXvfza saUpwos Mc. 14,14. stqps Lc. 2,7. 
TiaTavodv bisaihan Lc. 20, 23. gaumjan Lc. 6, 41. 
TLaTanhaaiÄa faurhah Mt. 27, 51. faurahah Mc. 15, 38. 
yjxTaqäv fraqipan Mt. 25,41. yLaxaqäod-aL fraqipan Mc. 11,21; Lc. 6,28. 

{wrikan Mt 5, 44.) 
TLaTaQTitetv manwjan Mc. 1,19. gamanivjan Lc. 6,40. ustvuhan Lc. 6,40. 
xorraa)cet;a^av gamantvjan Mt. 11,10; Mc. 1,2; Lc. 7,27. gafahrjan 

Lc. 1,17. 
xaraqpiAely kuhjan Mc. 14,45; Lc. 7,38. 15,20. bikukjan Lc. 7,45. 
yt^aTiox^a&ai dahp atgaggan Lc. 9, 37. galeipan Lc. 4, 31. 
xaT6X€iv haban Lc. 14, 9. gahaban Lc. 4, 42. 8, 15. 
'KavijyoQia tvrohs J. 18, 29. tt/ dw tvrohjan Lc. 6, 7. 
xdrcü (2a/<:i^ Mt 57,51; Mc. 15,38; Lc. 4,9. dalapa Mc. 14,66. dalapro 

J. 8,23. 
Y.üa^ai ligan Lc. 2, 16. 34. 3, 9. galagips vrisan Lc. 2, 12. 
xeJUü'etv Aaiton Mt 8,18. 27,64; Lc. 18,40. uslaubjan Mt 27,58. 
%ey6g laus Lc. 1,53. 20,10.11. laushayidiis Mc. 12,3. 
TLBQaia striks Mt 5, 18. tvrits Lc. 16, 17. 

ydaofAa gahnika Mc. 8, 8. 19. 20; Lc. 9, 17; J. 6, 13. drauhs^ia J. 6, 12. 
ydiTttetv stilan Mt 6, 20; J. 10, 10. hlifan Mt 6, 19; Mc. 10, 19; 

Lc. 18,20. biniman Mt 27,64. 
yiUjcTriq hlifius J. 10, L piubs Mt 6,19.20; J. 10,8.10. 12,6. 
'/X^fAa iains J. 15, 2. weinatains J. 15, 4. 5. 6. 

Aliveiv hneiwayi Lc. 9, 12. anahnaitvjan Mt. 8, 20. galagjan Lc. 9, 58. 
'Milia wamba Mc. 7,19; Lei, 15.44. 2,21; J. 3,4. 7,38. 5^W5Lc.l,41.42. 
Tioif^äa&ai gaslepan J. 11,11. %eKoiiÄ^a&ai ligan Mt27, 52. slepati 

J. 11,12. 
"AOivoCv gamaijijan Mc. 7, 15. 18. 20. gagamainjan Mc. 7, 23. 
%oXläa&aL gahafijan sik Lc. 15,15. gahafinan Lc. 10,11. 
TLOvioQTÖg midda Lc. 9,5. siubjus Lc. 10,11. 
TLonißv arbaidjan Mt 6, 28. pairharbaidjan Lc. 5, 5. 
xcJttwii' maitan Mc. 11, 8. yLomBüd^ai flekan Lc. 8, 52. qaifwn Mt 11,17. 
-^oqdaiov mawi Mt 9,24.25; Mc. 5,42. 6,22.28. matailo Mc. 5,41. 
xöcTjuog manaseps. fairhms Mc. 8, 36 ; J. 8, 23. 26. 9, 5. 39. 10, 36. 11, 9. 27. 

12,25.31.46. 15,19. 16,1L28. 16,33. 17,5.6.11.12,14.15.16.24. 

18, 36. 37. 
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xQccCeiv hropjan, npiropjan Mc. 9, 24. 

AQaTelv greipan Mc. 14,44.49.51. undgreipari Mc. 1,31. 9,27. 12,12. 

1 4, 46. fairgreipan Mc 5, 41 ; Lc. 8, 54. haban Mt 9, 25 ; Mc. 7, 3. 4. 8. 

9, 10. gahaban Mc. 3, 21. 6, 17. 
TiQivetv stojan, afdomjan J. 16,11. &tliov aoi TL^ivead-ai toiljands miß 

pus siaua Mt. 5, 40. 
[aq^tcxbiv] yLe^LQ^q^^ai gafilhan sik J. 8, 59. 12,36. gafulgins toisan 

Lc. 19,42. xer/LQVfUfAevog gafulgins Lc, 18,34. 
TiQVTtTÖv analaugnei J. 7, 4. fulhsni Mt. 6, 4. 6. 18. ev -/^Qvm^ piubjo 

J. 18, 20. analaugniba J. 7, 10. 
'^vTCTÖg fulgins Mt. 10,26; Mc. 4,22; Lc. 8,17. analaugm Lc. 8,17. 
XCÄ/U1J weihs Mc. 6,6.56. 8,23.26.27; J. 7,42. 11,30. haims Mt.9,35; 

Mc.6,56. 11,2; Lc.5,17. 8,L 9,6.12.52.56. 17,12. 19,30; J.11,1. 
'M(p6q baitpsMt 11,5; Mc. 7,32.37. 9,25; Lc. 7,22; Mt. 9,32. dumbs 

Mt. 9,33; Lc, 1,22. unrodjans Mc. 7,37. 

lakeiv mapijan J. 14, 30. rodjan. 

lalia raxda Mt. 26,73; Mc. 14,70. mapleiris J. 8,43. 

lafißdveiv niman, andniman J. 12, 48. 13, 20. 30; Mc. 10, 30; Lc. 19, 15. 

undgreipan Mc. 12,8. düsitaji Lc. 5,26. 7,16. andsaihan Lc. 20,21. 
hipLneiv Uuhtjan Mt. 5,15.16. skeinan Lc. 17,24, 
hx6g managei Mt. 27, 1.64; Mc. 7,6. 11,32; Lc. 1, 10. 17. 21. 68. 77. 

2,10.3L32. 3,15.18.21. 6,17. 7,1.16.29. 8,47. 18,43. 19,47.48. 

20, 1. 6. 9. 19. 26. 45; J. 18, 14. manaseps Lc. 9, 13. 

hxTo^äv gadraban Mc. 15,46. iishulon Mt. 27,60. 

hxxqtvetv bloian Lc. 2,37. skalkinon Lc. 1,74. 

Uyeiv qipan, haiian Mt9,9. 27,17; Mc. 15,7; J. 9,11. 11,16. rodjan 

Lc.4,21; 7,24.39. 20,21; J. 8,(26.)45. 
i'tyeüv harjis Lc. 8, 30. laigaio7i Mc. 5, 9. 1 5. 
leTCQog prutsfill habands Mt. 8, 2; Mc. 1, 40. pruisfiUs Mt. 11,5; 

Lc. 4,27. 7,22. 17,12. 
V^ijg waidedja Mt 27,44; Mc. 11, 17. 14,48. 15,27; Lc. 10,30; 

J. 10,1.8. 18,40. piubs Lc. 19,46. 
hd-äCuv stainjan J. 10, 32.33. steinam afwaiipan J. 11,8. (stainam) 

wairpan J. 10,31. 
Uiivtj saiu's Lc. 5, 1. 2. marisaiws Lc. 8, 22. 23. 33. 
loyiCtiv rahnjan Mc. 15,28. (Xoyitea&ai pagkjan Mc. 11,31.) 
Myog waurd. rapjo Lc. 16, 2. fairina Mt. 5, 32. 



y 
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hüuv gatairan Mt 5, 19; J. 7, 23. 10, 35. andbindan Mc. 1, 7. 11, 2. 4. 5; 
Lc. 3,16. 19,30.31,33; J. 11,44. Xvea&ai andbundnan Uc. 7,35. 
Xvnij saurga J. 16,20.21.22. gauripa J. 16,16. 
Xvzqiootg kipons Lc. 2, 38. iislauseins Lc. 1, 68. 

fiafificoväg faihnpraihns Lc. 16, 9.11.13. maitwiona^t 6,64; Lc. 16, 13. 
fiavS-dveiv ganiman Mt. 9, 13; Mc. 13, 28; J. 6, 45. ^ijJ fie/xadTjxwg 

U7iuslaisips J. 7,15. 
fAaoTiyodp bliggwan Mt. 10,34. usbliggtvan Lc. 18,33; J. 19,1. 
fAaavi^ wmidufni Mc. 3,10. .s/a/rs Mc. 5,29.34; Lc. 7,21. 
f^teyalvveiv mikiljan Lc. 1,46. gamikiljayi Lc. 1,58. 
^leiuov maixa Mt. 11,11; Mc. 12,31; Lc. 7,28; J. 8,53. 10,29. 13,16. 

14,12.28. 15,13.20. 19,11. viaists Mc. 4,32. 9,84; Lc. 9,46. 
fiikei Icara Mc. 4,38. 12,14. kar" ist J. 10,13. 12,6. 
^eUeiv slculan Mt. 11, 14; Ix. 9,31; J. 7,35.39. 12,33. 18,32. skulds 

wisan Lc. 9,44. 19,11. nmnan Lc. 10,1. 19,4; J. 6, 15. 14,22. 

haban Mc. 10,32; J. 6,6.71. fitlhov anaivairps Lc. 3,7. 
f,uv swepmth Mc. 9,12. ^iv-di appan-ip Mt. 3, 11; Mo. 1,8. aüis-ip 

Lc. 3, 16. raihiis'ip Mt. 9, 37; J. 16, 9, 10. raihiis-vp pan 

Mc. 4,4. 5. swepauh-ip Mc. 10,39.40. 
^liveiv wisan a) Lc. 10,7. 19,5; J. 5,38. 6,27.56. 7,9. 8,35. 12,46. 

14,17.25. 15,4.5.6.9.10. b) J.12,34. 14,10.16. 15,4. 7. 10.(11.) 16. 

gawisan Lc. 8,27. pairhivisan J. 9,41. gastanda7i Lc. 1,56; J. 8, 31. 

saljan Mc. 6,10; Lc. 9,4; J. 10,40. 11,6. aflifnan J. 12,24. 
fieQifuväv maurnan Mt. 6,25.27.31. saurgan Mt. 6,28. 
fitQog dails Lc. 15,12. 18,12. fem Mc. 8,10. 
f.uoov miduma Mc. 3, 3; Lc. 8,7. 10,3. dvä fjiiüov tcuv öqiiov rnip 

iivei/inaim markom Mc. 7, 31. 
^lEvd rnip, bi Lc. 1,58.72. afar Mt. 26,2.73. 27,53.62.63; Mc.8,31. 

9,2. 13,24. 14,70; Lc. 1,24. 2,46. 9,28. 15,13. 19,14/Mc. 16,12; 

Lc. 5,27. 10,1. 18,4; J. 6,1. 7,1. 11, 7.11 / Mc. 1, 14/ J. 13,27. 

liexä radra bipe Lc. 17, 8. 
(AEzaßaiveiv faran Lc. 10,7. ttsleipan Mt. 8,34; J. 7,3. tishafjan sik 

Mt 11,1. 
jueTavoelv idreigon (Mt. 11,20. 21); Mc. 1, 15. 6, 12; Lc. 15, 7.10. idreigon 

sik Lc. 17,3.4. gatdreigon Lc. 10,13. 
^iizQov mitaps Mc. 4,24; Lc. 6,38. mitadjo Lc. 6,38. 
(.nfj ni. sai jau J. 7, 48. ibai Mt 9, 15; Mc. 2, 19; Lc. 17, 9 (iba)\ J. 3, 4. 

6,67. 7,41.47.51.52. 8,53. 9,27.40. 10,21. 18,17. mwJ. 18,25; 

Mc. 12, 14. ne J. 18, 40. nih Mt 10, 34. 
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liiildeig ma7ina ni Mi 9, 30. 8,4; Mc. 5, 43. 7,36. 11,14; Ixj. 8,56. 

9,21. 5,14. mannahunfuMcA.id. 8,26.30. 9,9; Lc.10,4. 3,14. 

fiijdiv ni waiht Mt. 27, 19. 
fir/xati jupan ni Mc. 1,45. 2,2. ni ßanasdßs Mc. 11, 14. panaseips ni 

Mc. 9, 25. 
(4iJ7toT€ ei hayi ni Lc. 4,11. nibaiJvan Mc. 4,12. ibai han Mt. 5,25. 

ibai aufto Mt. 27, 64; Lc. 14, 12; J. 7, 26. niu aufto Lc. 3, 15. 
jUJT^t ibai Mt. 7, 16; Mc. 4,21; Lc. 6,39. nibai J. 8,22. ei ^t^l niba 

pau patei Lc. 9, 13. 
firAQÖg leitils Mt 25,45. 26,73; Mc. 9,42; 14,70; Lc. 19,3; J. 7,33. 

12, 35. 13, 33. 14, 19. 16, 16. 17. 18. 19. rninnixa Mc. 15, 40. min- 

nists Mt 10,42. fir/^öveQog minnixa Mt 11,11; Lc. 7,28. min- 

nists Mc. 4, 31; Lc. 9,48. 
fAiaelv hatan Lc. 1, 71. 6, 27. haijan Mt 5, 44; Lc. 6, 27 \ fijan Mt 5, 43. 

6,24; J. 7,7. 12,25. 15,18.19.23.24.25. 17,14; Lc. 6,22. 27. 

14,26. 16,13. 19,14. 
uiaHg laun Mt 6, 1. mixdo Mt 5, 46. 6, 2. 5. 16. 10, 41. 42; Lc. 6, 23. 35. 

10,7; Mc. 9,41. 
fivß daila Lc. 19, 13. 24. 25. skatts Lc. 19, 16. 18. 20. 24. 
fivfjfia aurafn Mc. 5,3.5. klaiwasna Lc. 8,27. 
fivtjiiieiov auraki Mc. 5,2. hlaiwctsna Mt 8,28. 27,52.53. hlaiw Mt 27,60; 

Mc.6,29. 15,46. 16,2.3.5.8; J. 11, 17.31. 38. 12,17. 
lioiX&ieiv horinon Mt 5, 27; Lc. 16,18. 18,20; Mc. 10,19. gahoriiion 

Mt 5, 28. 
ixiqov salbons J. 12,3. balmn Mc. 14,4.5; Lc. 7, 37. 38. 46; J. 11,2. 

12,3.5. 



vai ja Mt o,S7. ^a/ Mt 9, 28. 11,9; Mc. 7, 28; Lc. 7, 26. 10,21; 

J. 11,27. 
viog niujis Mt 9,17; Mc. 2,22; Lc. 5,37. juggs Mt 9, 17; Mc. 2,22; 

Lc. 5,38,39. 15, 12. 13. 
viTCTUv pwahan J. 13, 14. uspwahan J. 13, 12. 14. vi/ccea&ai pwahan 

Mt 6,17; Mc. 7,3; J. 9, 7. afpivalmn J. 9,7.11. 15. bipwahan 

J. 9,11. 
vofAiLeiv ahjan Mt. 10, 34. hugjan Mt 5, 1 7 ; Lc. 2, 44. mmimi Lc. 3, 23. 

^rjQaivea&ai gasiaiirknan Mc. 9,18. gapaursnan Mc.4, 6. 5, 29. 11,21. 
Lc. 8, 6; J. 15,0. t^tjQai.if,iivog paursus Mo. 11,20. gapaursans 
Mc. 3, 1. 3. 

1) Band^osse. 
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6 sa, is, ö c. part = saei, 6 c. part. = ixei J. 12, 4. 11, 37; Lc. 1, 36. 

15,12; J. 12,17.29. 16,22; Lc. 8,2; J. 12,12; Lc. 2,5/ J. 16,2. 

1 9, 1 2 / J. 1 1 , 37 . Ol (äIv sumaih J. 7, 1 2. oi di sumaip pan Mt 26, 67. 
ödfjyelv briggan J. 16,13. iiuhan Lc. 6,39. 
öddg wigs. ödöv Ttoteiv slceivjan Mc. 2, 23. 
otx/ara«nMt.5, 15. 7,24.25.26.27; Lc.6,48.49. 7,37. 15,8.25. 17,31. 

gards. 
olTcodeanÖTrjg heiwafrauja Mc. 14,14. gardatüaldandsMi.\Q^2b] Lc. 14,21. 
otxodo/Äav <f//ir;'an Lc. 6,48.49. 14,28.30. 17,28. ^fa^mr/aw Mt. 7,24.26. 

Mc. 12, 1 . 14, 58. 15, 29 ; Lc. 4, 29. 7, 5. oUodo^&v timrja Mc. 12, 10 ; 

Lc. 20, 17. 
omog gards. raxn Mc. 11,17. 
oluTiQfÄtov bleips Lc. 6, 36. bleipjands Lc. 6, 36. 
olvo/cÖTfig afdrugkja Mt. 11, 19. weindrtigkf'a Lc. 7,34. 
öUyog leitils Mc. 1,19; Lc. 5,3. 7,47. faus Mt 7,14. 9,37; Mc. 6,5. 

8,7; Lc. 10,2. 
ovoixa namo. dvdfxaxi haitans namin Lc. 16,20. ovofxd (aativ) avr^p 

haitada Lc. 1,26. haitans ist namin J. 18, 10. 
oTtia&ev aftana Mc. 5,27. aftaro Mt 9,20; Lc. 8,44. 
drciaa) afar. aftaro Lc. 7, 38. hhidar Mc. 8, 33. elg %ä d/tiaw ibüks 

Lc. 17,31; J. 6,66. 18,6. aftra Lc. 9,62. 
07C0V padei Mc. 6,55. 14,14; J. 6, 62. 8,21.22. 13,33.36. 14,4. parei. 

Stcov idv Padei vgl. unter hTtov, pishaduh padei Mt 8, 1 9 ; Mc. 6, 56. 

Lc. 9, 57. pilvaduh pei Mc. 6, 10. pishartih pei Mc. 9, 18. 14, 9. 
ÖQäv saihan. gasai/van. dugasaihan Mc. 10,14. gaumjan Mt 9, 11. 

Mc. 4, 12; Lc. 5,8. 17,14.15; J. 9,1. 12,40. witan Mt 27, 4. 

ÖQäo&at 171 siunai wairpan Lc. 1, 11. ataugips wairpan Mc. 9,4. 
oQyrj viods Mc. 3, 5. hatis Lc. 3, 7. 
[dqyiCea&ai] 6qyit6(X£vog modags Mt 5, 22; Lc. 15, 28. ÖQyia&elg ptvairhs 

Lc. 14,21. 
öqfxäv rinnan Lc. 8,33; Mc. 5,13. ran gawaurkjan sis Mt. 8,32. 
hg und og äv saei. ixei J. 8, 40. 15, 26; Lc. 1, 27. 8, 13. (sa ixei 

Mt 5, 32). ha^ Lc. 9, 33. haxuh saei Mt 5, 31. 32. 1 1, 6. sahaxuh 

saei Mc. 9,37.42.10,11.43; Lc. 7,23. 9,48; J. 17,7. pishaxuh 

saei Mc. 4,25. 7, 11. pishaxuh ei Mc. 11,23. pishaxuh pei 

Mc. 6, 22. 23. 11,23; Lc. 4, 6. 8g jueV-og de sunis — stimxuh pa7i 

Mc. 12, 5. o fdiv sum Lc. 8, 5. sum raihtis Mc. 4, 4. 
haog saei Lc. 18,12.22; J. 10,41. 15,14. 16,15. 17,7. swa laggs swe 

Mc. 2, 19. swa mana^s swe Mc. 3, 10. 6,11.56; Lc. 4, 40. 9,5; 

J. 10, 8. swa manags swaswe Mc. 3,28. swa fdu swe Mc. 6,30, 
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9, 13. 10, 21 ; Lc. 9, 10; J. 6, 11 . 16, 13. han ßu Mc. 3, 8. 5, 19. 20. 

7, 36; Lc. 4, 23. 8, 39. Scrog Uv ßis haxuhpei Mc. 11, 24; J. 11,22. 

16, 23. «qp' haov und pata heilos pei Mt 9, 15. 
Sang saei Mt 7, 24. 26. 27, 55. 62; Mc. 4, 20. 12, 18. 15, 7; Lc. 1,20. 

8, 3. 26. 43. 9, 30. 15, 7; J. 8, 53/ Mc. 8, 34; Lc. 14, 27/ ixet 

Lc. 2,4. 10. 7, 37. 39. sa ixei Mt 7, 15; Lc. 8, 15; Mc. 9, 1. jabai 

has Mt 5, 39. 4L hovig üv pishaxiih saei Mt 10,33. sahaxuh 

pei J. 15, 16. Hti üv patei ha J. 14, 13. 
Srav pan. fe>Mt6, 16; Mc. 4,29. 9,9; Lc.9,26. 14,10. 16,4; J.7,27. 

13,19. 14,29. 16,4.2L 
Stepan. fci>Mtll,l. 26,1; Mc.4,10. 11,1.19. 15,20; Lc. 2, 21.22.42. 

6,13; J. 12,16. 13,12. 19,6.8. 
bzi ei J. 18,37. 9,25. 11,22. 16,30; Mt8,27; Mc. 6,2. 11,23. 1,27; 

Lc. 8, 25. 10,20; Mc. 16, 7; J. 13, 33. 17,7. 14,22.28. 9,17. 

15,17. 14,28. 15,25. 18,9; Mt.6,7. 5,17; Mc. 6,55; J. 13,29; 

Lc. 18,9. 19, 11. patei. pei Mt 6,26; J. 13,35.(38.) 16,20.26/ 

J. 7,35. pammei Mc. 7, 18, 16,4; Lc. 15,6. 17,15; J. 6, 5/ Lc.7,4. 

J5anrfe Lc. 2, 30. 16,3; J. 5, 38. 9,16. unie. ovxSn 7iipeei J. 12^6. 
od und ovxi ni. niti, ne Mt 5,37; Lc. 1,60; J. 7,12. 18,25. ov fiij 

ni. ni pau Mt 5, 20; Mc. 10, 15. niu Lc. 18, 7; J. 18, 11. ov yiq 

nip pan Mt 9, 13. nih pan J. 12,47. 16, 13. 
oidi nih Mc. 11,33; J. 15,4. 5,22/ Mt 6,29; Lc. 18,13/ Mc. 12,10/ 

Mt 6, 28; Mc. 4, 22. nih pan J. 8, 42. nip pan Mt 9, 17. 
ovdeig ni ainshun, ni manna Mc. 2, 21.22. 5,3; Mt 6,24; Mc. 3,27; 

J. 6,44. 9,4; Mc.5,4; Lc.8,16. 9,62. 15,16; J.7,4. 7,27. 15,13; 

Lc. 9,36; Mc. 7,24; J. 18,31. 7ti mannähun Mc. 9,39. 12,14. 

16,8; J. 8,33. ni hashtin Mt 9,16; Mc. 10,18.29; Lc. 10,22; 

J. 10, 18. 
ovdiv ni waiht ni waihte ainohun Lc. 10,19. 
ovdinoTB ni aiw Mt 9,33; Mc. 2,12; Lc. 15,21. ni hanhun Mt 7,23; 

Lc. 15,29. ni hanhun aiw J. 7,46. niu aitv Mc. 2,25. 
ovA,eTi panamais Mc. 15,5. ni panaseips J. 14,19. 16,10.25. 17,11; 

Mc.9,8, Lc.20,40. panaseips ni Mc. 10,8; J.6,67. 14,30. 15,15; 

Mc. 1 2, 34. {ni pajiaseips ni J. 1 6, 2 1 .) ju ni panaseips Lc. 1 5, 1 9. 2 1 . 
oiv appan Mc. 12,27. 11,31; Lc. 20,5. 17; J. 6, 30. pan Lc. 3,18; 

Mt 27,17; Lc. 3,7. 6,9. 19,12 und in J. gewöhnlich, jah pan 

Mc. 3,31. — vhpan Lo. 10,2; J. 7,25. 8,28. 11,14. 13,24. 19,1. 

panuh Mc. 12,6 und in J. gewöhnlich, eipan J. 9,41. papi^ohpan 

J. 18,7. nu. wnAMc. 12,9. /mnw Mt 10, 26.31. -wäJ. 16, 18. 

an Lc. 3, 10. 
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ovTtu) ni-nauhpan J. 6, 17. ni-nauhpanuh J. 3,24. 7,30.39. 8,20. 

11,30. ni-nauh Mc. (4,40.) 8,17.(21.) 11,2; J.7,6.8. 8,57. 
ovQttviog sa ufar himinam Mt. 6,26.32. himina-kunds Lc. 2,13. 
ovaia swes Lc. 15,13. aigin Lc. 15,12. 
oSrog sa. sah Mt 5, 19. 27, 58; Mc. 12, 10; Lc. 1,32. 2,38. 9,26. 20, 17; 

J. 5, 38. 6, 6. 27. 40. 7, 9. 18. 39. 8, 40. 10, 3. 12, 6. 16. 33. 13, 28. 

17,3; Lc. 2,2 {oSvog d), is Lc. 7,44.45.46. ex toijtov us pamma 

mela J. 6, 66. 
oVio) swa, swahlio. 14,33. 17,26; Mc. 13,29; J. 15,4. S'wauJ, 18,22. 

oüviüQ'äg 'Swaswe J. 7,46. 
ox^og iurnjo Mt 8, 1. hiuhma Mt 8, 18; Lc. 5,15. 6,17. 8,4. 14,25. 

managei, 
(}i/VaawdawaA/iMt8,16; Mc.1,32. 4,35. 11,11. 15,42. se?7m Mt 27,57; 

J. 6, 16. 
ox^ng siuns J. 7,24. wlits J. 11,44. 

7caidiov bam Mc. 5, 39. 40. 41. 7, 28. 9, 24. 36, 37. 10, 13. 14. 15; 

Lc. 1,59.66.80. 2,17.27.40. 7,32. 9,47.48. 18,16.17; J. 16,2L 

bamilo Lc. 1, 76. 
7caig wia^rz/s Lc. 2, 43. 9,42. 15,26. T^mwagfw« Mt 8, 6. 8.; Lc. 1,54. 69. 

7, 7. maiüi Lc. 8, 51. 54. 
TidwoTB sinteino Mc. 14,7; Lc. 15,31. 18,1; J. 7,6. 8,29. 11,42. 12,8. 

18,20. framtvigis J. 6,34. 

TtaQd at Lc. 10,7; J. 6,45. 8,26. 10,18. 14,23.25! 15,15. 17,5.7; 

Lc. 2,52. 18,27; Mc. 4, 1; Lc. 5,2. fram Lc.6,34. 8,49; J.7,51. 

8,40. 15,26; Mc. 14,43; Lc.2,1 ; J. 16,27. 17,8; Mc. 12,11; Lc. 1,45; 

J. 6,46. 7,29. 9,16.33/ 8,38; Mc. 10,27; Mt6,l; Lc. 1,30. du 

Mc.8,11; Lc.19,7. /awrMc.4,4; Lc.8,5. 18,35; Mc. 10,46. 1,16. 

2,13. faura Lc.7,38. 8,35.41. 17,16; Mc. 5,21; Lc. 9,47. neha 

Lc. 5, 1. ^vipra Mc. 4, 15; Lc. 8, 12. 
TtaQayyekeiv anaMudaji Mc. 8, 6; Lc. 8, 29. faurbiudan Mc. 6, 8; 

Lc. 5,14; 8,56. 9,21. 
fcaq&yuv fvarbon Mt 9, 27; Mc. 1, 16. 2, 14; J. 8, 59. pairhgaggan 

J. 9, 1 ; pairhleipan Mt 9, 9. 

7taQayiyvea&at atgaggan Lc. 8,19; qiman Mc. 14,43; Lc. 7,4.20. 14,21. 
19,16; J. 3,23. 

7ta^adid6vaL lewjan Mc. 14, 42. 44; J. 18, 5. galewjan Mt 27, 3. 4; 
Mc. 3,19. 14,10.11.41; J. 6,64. 7L 12,4. 13,21. 18,2.36. 19, IL 
atgiban, anafilhan Mt 27,2; Mc. 7,13; Lc. 1,2; J. 18,35. 
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Ttaqddoaig aiiafulhano Mc. 7, 9. anafilh Mc. 7, 3. ßatei anafulhm 

Mc. 7, 5. 8. anabtisns Mc. 7, 13. 
TtaQaAaXeiv prafstjan Lc. 3, 18. bidjan Mt 8, 5. 31. 34; Mc. 1,40. 5, 10. 

12.17.18.23. 6,56. 7,32. 8,22; Lc. 7,4. 8,31.32.41. 15,28. 
TtagdKltjaig lapons Lc. 2, 25. gaßlaihts Lc. 6, 24. 
7taqahxi.ißdvtvv andniman Mc. 4, 36. 7,4. 10,32; Lc. 9, 10. ganiman 

Lc. 9, 28. 18, 31; Mc. 5, 40. 9, 2. usniman Lc. 17,34.35. fra- 

niman J. 14,3. 
n:aQafiv&sia&at prafstjan J. 11, 3L gaprafsijan J. 11,19. 
7caQa7toQe6ead^ai gaggan Mc. 9, 30. pairhgaggan Mc. 2, 23. faurgaggan 

Mc. 11,20. 15,29. (fauragaggan Mc. 15,29.) 
fcaqatid'ivai atlagjan Mc. 8, 7. atlagjan faur Mc. 8, 6. faurlagjan 

Lc. 9,16. 10,8. 
/ra^ox^i"« ^MWÄat'i/; Lc. 4, 39. 5,25. 5wws Lo. 1,64. 8,44.47.55. 18,43. 

19,11. 
TtaQSivaL toisan J. 7,6. qünan J. 11,28. 
7caQeQxea&aL pairhgagga7i Lc. 18,37. ufargaggan Lc. 15,29. hindar- 

leipan Lc. 16,17. 17,7. tisleipan Mt 5,18. 8,28. 
TcaqixtLv galeiojün Lc. 6, 29. x<J/ipov naqi%Btv tispriutan Mc. 14, 6; 

Lc. 18,5. 7caqixea&ai fragiban Lc. 7,4. 
7caqiardvai atstandan Mc. 14,47. 70. 15,35.39. faurastandan Mc. 14,69; 

IjC. 19,24. atsatjan Lc. 2, 22. TtaqBaxavat standan Lc. 1,19; 

J. 18,22. aUvisan Mc. 4,29. 
7ca^^t]ai(f andaugiba J. 7,26. 10,24. 16,25.29. andaugjo J. 18,20. 

balpaba J. 7, 13. stvikunpaba Mc. 8, 32; J. 11,14. iv 7ca^qr]ai(t 

eivai uskunps tvisan J. 7,4. 
7cäg alls, ahishun Mc. 13, 20; Lc. 1,37. haxuh Mc. 9,49; Lc. 2, 23. 

6,30. 16,16.18; J. 6, 45; harjixuh Lc. 6,40. 14,33. 19,26. 

Mc. 9, 49. 7t&g ö haxuh Mc. 5, 22. Ivaxuh saei Mt. 5, 28. 7, 21. 26; 

Lc. 14,11. 20,18; J. 6,40. 8,34. 11,20. 18,37/ Lc. 16,18; 

J. 12, 46. sa haxuh saei Lc. 18, 14. sa haxuh ixei J. 16, 2. 19, 2. 

7cäg Sang sa haxuh saei Mt. 7,24. 10,32. 7TavTBg allai alakjo 

Lc. 4, 22. diä Ttavrdg sinteino Mc. 5, 5. 
Ttdoxeiv gapulan Mc. 5, 26 ; Lc. 17,25. tvinnan Mc. 8, 3 1 . 9, 1 2 ; Lc. 9, 22. 
fcatqig gabaurps Mc. 6,4; Lc. 4,23.24. land Mc. 6,1. 
rtavead-ac anaslawan Lc. 8, 24. gaandjan Lc. 5, 4. 
Tciötj eisarn bi fotums gabugan (pata ana fotum eisam) Mc. 5,4. 

fotubandi Lc. 8, 29. 
TtBivfjv gredags tvisan Mt. 25, 42; Mc. 2, 25. 11,12; Lc. 6, 3. gredags wair- 

pan Lc. 4, 2. 6, 25. gredags fürs particip. Mt. 25, 44; Lc. 1, 53. 6, 21. 
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7C€(xrcBiv sandjan, iyisandjan Mt. 11,2; Mc. 5,12; Lc. 4,26. 7,6.10.19. 

15,15; J. 13,20. 15,26. 
Ttev&elv gaunon Lc. 6,25. qainon Mt 9,15. 11,17; Mc. 16,10. 
Ttiqav hindar J. 3,26. 6,22.25; Mc. 10,1. hindana Mc. 3,8. ufar 

J. 6, 1.17. 10,40. 18,1. elg %b niqav hindar Mt 8,18; 

Mc. 5, 21. 8,13; Lc. 8, 22; Mt 8,28; Mc. 5, 1. jainis stadis 

Mc. 4, 35. 
Tteql K in J. 10,33; Lc. 19,37; Mt 9,36. fram Mc. 1,44; Lc. 5, 14. 

2,24; Mc. 3,21; Lc. 16,2. 4,37. 
TteQißdUeiv wcisjan Mt 6,31. 25, 38. 43. gatoaya7i Mt 6, 29;,J. 19,2. 

biwaibjan Mc. 14,51. 16,5. TteQtßdUeiv x^^Q^^^^ bigraban grabai 

L. 19,43. 
TteQißXiTtead-ai insaihan Mc. 9, 8. bisaihan Mc. 3, 34. 10,23. 11,11. 

wlaiton Mc. 5, 32. 
TteQiTtaxeiv gaggan Mc. 9,5. 11,5. 2,9. 5,42. 7,5. 8,24; Lc. 5,23. 

7,22. 20,46; J. 6, 19.66; 7,1. 8,12. 11,9.10. 12,35. harbofi 

Mc. 11,27. 
TteQiaaeveiv ufarassau haban Lc. 15, 17. aßifnan Lc. 9, 17; J. 6, 12. 13. 

managixo wairpan Mt 5, 20. 
Tteqlaaevixa laiba Mc. 8, 8. ufarfullei Lc. 6, 45. 
TteqiTi&ivai atlagjan Mc. 15, 17. galagjan Mc. 15, 36. lagjan ana 

Mt 27, 48. bisatjan Mc. 12, 1. 
TteglxoQog gaui Mc. 6, 55. gaivi bisiiande Lc. 4, 14. bisitandsMc, 1, 28. 

Lc. 7,17. gaiijans Lc. 3,3. 8,37. pata bisunjane land Lc. 4, 37. 
nid^eiv fahan J. 7, 44. 8, 20. gafahan J. 7, 30. 32. 10, 39. 
Tti^TtMvai fulljan Mt 27,48. gafidljaji Lc. 1,15. 5,7. 
7cif,iTcXaod'ai gafullnan Lc. 1, 41. 67. tisfullnan Lc. 1, 23. 57. 2, 6. 21. 22. 

falls tvairpan Lc. 4, 28. 5,26. 6,11. 
uiveiv drigkan. gadrigkan Lc. 17,8. 
m'Trmvdm^Äaw Mc. 9,20; Lc. 5,12. 8,41. 10,18. 16,21. 17,16. 20,18; 

J. 11, 32. gadriusan Mt 7, 25. 27. 10, 29; Mc. 4, 4. 5. 7. 8. 5, 22 ; 

Lc. 6,39.49. 8,5.6.7.8.14; 16,17; J. 12,24. 18,6. 
7thxväv airxjan J. 7,12. TcXaväa&ai airxis tüisan Mc. 12,24. 
ftkaveia gatwo Lc. 14, 21. fauradauri Lc. 10, 10. plajyja Mt 6, 5. 
Ttlelwv managixa Mc. 12,33; Lc. 7,43; J. 7,31. 15,2. Ttkeiov 7nais 

Mt 6,25; Lc. 7,42. maixo Lc. 9,13. 
nkfjd'og hiuhma Lc. 1, 10. hansa Lc. 6, 17, managet. 
TcXijv appan Lo. 6,24. aZ^a Mc. 12, 32. st^e^awÄ Mt 11,22. 24; Lc.6,35. 

10,11.14.20. ip stvepauh Lc. 18,8. appan stvepatih Lc. 19,27. 
TtXi^QTjg fullsMo,6,l9] Lc.4,1. 5,12. TvXTjqijg alzog fulleips kau'misMcA^28, 
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nl^qoCv usfuUja7i. TtltjQoikfd'ai fuUnan Lc. 2,40. usfuUnan Mt. 8,1V. 

27,9; Mc. 1,15. 14,49. 15,28; Lc. 4,21; J. 3,29. 12,38. 15,25. 

18,9.32. falls wairpan J. 12,3. 
Ttoieiv waurlgan Mc. 1,3. 3,35. 6,21; Lc. 3,4.8. 14,12.13; J. 6, 10. 

17,4. 18,18. gawaurkjan Mc. 3,14. 9,5; Lc. 1,68. 3,19. 5,29. 

9, 33. 50. 14, 16. 19, 18; J. 9, 6. 11. 14. 12, 2. taujm. gataujan. 

ixil TtoiCüv unbairands Lc. 3, 9. 
TfoifÄVi] awepi J. 10, 16. hairda Lc. 2, 8. 
Ttoiog hos Mc. 11,28; Lc. 6, 32. 33. 34. 20,2.8; Meli, 29. 33. hileiks 

Mc. 4,30; J. 12,33. 18,32. 
TVolÖQ filu. manags. mikilsMt 7,22; Lc. 5,29. 6,17; J. 7, 12. ganohs 

J. 16,12. aUs Mc. 12,37. 
TtovTjQdg unsels Mt5,39. 6,23; Mc. 7,22; Lc. 6,35. 19,22; J. 17, 15. 

ubils Mt5,37.45. 6,13. 7,17.18. 9,4; Mc. 7,23; Lc. 3, 19. 

6,22.45. 7,21; 8,2; J. 7,7. 
Ttoq&oea^ai gaggan, atgaggan Lc. 14,10. afgaggan Mt 11,7. afUdpan 

Lc 4, 42. toraton Lc. 2, 41. 
fvoQveia horinassus Mc. 7,21; J. 8,41. kaJki'nassus Mt. 5,32. 
Ttöaog han manags Mc. 8, 5. 19. 20. han laggs Mc. 9, 21. hau filu 

Mt 6, 23. 10, 25. 27, 13; Mc. 15, 4; Lc. 15, 17. 16, 5. 7. /töav und 

han filu Mt 10, 25. 
noTaiidg flodus Lc. 6,49. aha Mt 7,25.27; Mc. 1,5; Lc. 6,48; J.7,38. 
ndxB han Mt 25,38.39.44; Lc. 17,20; J. 6,25. iwg TtdxB und ha 

Mc. 9,19; Lc. 9,41; J. 10,24. 
Ttoi) har Mt 8,20; Mc. 14,12.14. 15,47; Lc. 8,25. 9,58. 17,17.37; 

J. 7,11. 8,19. 9,12. 11,34. hadre J. 7,35. hap J, 8,14. 12,35. 

13,36. 14,5. 16,5. 
jtQaitdffiov praitoria J. 18,28.33. 19, 9. praitoiiaun Mc. 15,16; J. 18,28. 
nqivsBLv lauy'an Lc. 3, 13. galausjan Lc. 19, 23. 
nqtoßikeqog sinista Mt 27, 1. 3. 12; Mc. 7, 3. 5. 8, 31. 11, 27. 14, 43. 53. 

15, 1; Lc. 7,3. 9,22. 20, L alpixa Lc. 15, 25. 
jt^iv faurpixei Mc. 14, 72; J. 8, 58; 14,29. faur Mt 26, 75 Ttgiv tj 

faurpixei Lc. 2, 26. 
TtQÖ faur Mt 8,29; J. 17,24. TtQÖ nqoöianov faura Mt 11, 10; Mc. 1,2; 

Lc. 9,52. nqb tod c. inf. faurpixei Mt 6,8; Lc. 2,21; J. 13, 19. 

17,5. 
TtqoAyeiv fawragaggan Mc. 11,9; Lc. 18,39. faurbigaggan Mc. 10, 32. 

16,7. 

ffQoßeßipiiog iv talg fjiiiqaig framaldrs dage Lc. 1, 7; Lc. 2, 36. framalr 

droTM in dagam Lc. 1, 18. 

3 
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^f6g du. at Mc. 5,11; Lc. 19,37; J. 18,16/ Mc. 11,4. 2,2; La 3,9; 

Mc. 11,1; Mc. 6,3. 9,19. 14,49; Lc. 9,41/ Mc. 1,33. 9,20. 11,7; 

Lc. 4,40 und bei qiman gewöhnlich, wipra Mc. 4,1; Lc. 1, 73/ 

Mt. 27, 14; Mc. 10, 5; Lc. 4, 4. 6, 3. bi Lc. 4, 11. 7t^ tl duhe 

J. 13, 28. 
fCQOodix^^oi beidan Mc. 15,43; Lc. (1,10.) 2,25. usbeidan Lc.2, 38. 

andniman Lc. 15,2. 
7tqoado%äv wenjan Lc. 3, 1 5. 7, 19. 20. beidan Mt 11,3; Lc. 1, 21. 8, 40. 
Ttqoae^Ba^at atgaggan Mt. 9,14. 26,73. 27,58; Mc. 14, 45; Lc. 8, 44. 

9,12; J. 12,21. duatgaggan Mt. 8, 5. 19. 25. 9,20.28. 26,69; 

Mc. 1,31. 10,2. 12,28; Lc. 7,14. 8,24. 9,42. 20,27. 
ftqo(j%67t%uv gastigqan J. 11,9.10. bistigqan Mt 7,27. gastagqjan 

Lc. 4,11. 
7tqoirM)Xivduv atwlatqjan Mc. 15,46. faurwalivjan Mt 27,60. 
TtqoamTVxeiv driusan du Mc. 3, 11. 5, 33. 7, 25; Lc. 5, 8. 8, 28. atdritisa7i 

Lc. 8, 47. bistigqan Mt 7, 25. 
TtqocTi&evat anaaukan Mt 6, 27; Lc. 3, 20. 20, 11. 12. biaukan Mc. 4, 24; 

Lc. 17,5. 19,11. 
7tqooTQi%etv durinnan Mc. 9, 15. duatrimian Mc. 10, 17. 
7tQoaq)6qeiv bairan Mt5, 23; Mc. 10, 13. atbatra?i Mt 5,24. 8,4.16. 

9,2.32; Mc. 1,44. 10,13; Lc. 5,14. XazQeiav Ttqoaqiiqeiv hunsla 

saljan J. 16,2. 
Ttqoaqxüveiv wojy'an (Mt 11,16); Lc. 7,32. atwojfjan Lc. 6,13. 
7tq6a(07cov wüts Mo. 14,65. andwadrpi Mt 6,16; Mc.12, 14. 14,65; 

Lc. 1,76. 2,31. 5,12. 7,27. 9,29.5L53. 10,1. 20,21 andawläxn 

Mt 26,67; Lc. 17, 16. ludja Mt6, 17. Ttqd Ttqooibnov faura 

Mt 11,10; Mc. 1,2; Lc. 9,52. 
7tqoq>ijT€ijeiv fauraqipan Mt 11, 13. praufetjan Mt 7, 22. 26, 68; Mc. 7,6. 

14,65; Lc. 1,67. 
/cqtol air Mc. 1,35. 16,2. maurgins Mc. 11,20. 15,1. 16,9; J. 18,28. 
TtqaiTog frumists. faurpis Mt 5, 24; Mc. 3,27. 7, 27. 9, 11. 12; La 6, 42. 

9,59.61. 14,31. 17,25. 

Ttttjeiv speiwan Mc. 7, 33. 8, 23. gn^spenoan J. 9, 6. 

TWfox^S pa/rba Mc. 10, 21; J. 12, 5. 6. unleds Mt 11, 5; Mc. 14, 5. 7; 

La 4, 18. 6,20. 7,22. 14,13.2L 16,20.22. 18,22. 19,8; J. 12,8. 

13,29. 
Ttvqiaawv in brinnon Mc. 1, 30. m heiiom Mt 8, 14. 
nwXeiv bugjan Mt 10,29. frabugjan Ma 10, 21. 11,15; Lc. 17,28. 

18,22. 19,45. 
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TvwTtotB aiw Lc. 1 9, 30. aiw hanhun J. 8, 33. ov rtioTtore ni hanhun 

J. 5, 37. 6, 35. 
TtwQO^ gadaubjafi J. 12,40. (16^6). /nntaQtJfiivog daubs Mc. 8,17. 

^dßdo$ hrugga Mc. 6,8. tvaitis Lc. 9,3. 

qa7tiC,eiv lofam slahan Mt 26,67. siauta7i Mt. 5,39. 

^Tjyvvvaiund ^ijaoeiv distairan Mc. 2,22; Lc. 5,37. gabrikan IjC. 9,42. 

gawairpan Mc. 9, 18. ^i^ywa^ai distauman Mt. 9, 17. 
^inteiv gawairpan Lc. 4, 35. frawairpan Mt 9, 36. ahvairpan Mt. 27, 5. 
^veiv Umsjan Mt 6,13. 27,43. galausf'an Lc. 1,74. 
QVfÄi] siaiga Lc. 14,21. garuns Mt 6,2. 

adßßacogsabbakcs ^c.2^U. 3,4; Lc.4,31. 18,12. sabbato Uc.2, 27. 28. 

6,2. (15,42.) 16,9; Lc.4,16. 6,1; J. 7, 22. 23. 9,14. sabbate dags 

Mc. 16,1.(2.); J. 9,16. sabbaio dags Mc. 1,21. 2,23.27. 3,2; 

Lc. 6, 2. 5. 6. 7. 9. 
aaX&jHv gamgan Lc. 6, 38. wagjan Mt 11,7; Lc. 7,24. gawagjan 

Mc. 13,25; Lc. 6,48. 
aeiofiög wegs Mt 8, 24. reiro Mt 27, 54. 
aiyßv pahan La 9, 36. gapahan Lc. 20, 26. 
aivdibv saban Mt 27,59. lein Mc. 14,51.52. 15,46. 
aizog kaum Mc. 4,28; Lc. 3,17. 16,7. fvaiteis J. 12,24. 
aiioußv ßahan Mc. 3,4. 14,61; Lc. 1,20. 18,39. gapakan Mc. 10,48. 

slawan Mc. 9,34; Lc. 19,40. gaslawan Mc. 4,39. 
a-AjavdaXi'CEiv marxjan Mt 5, 29. 30; Mc. 9, 43. 45. 47. afmarxjan J. 16, 1. 

gamarxjan Mt 11,6; Mc. 4,17. 6,3. 9,42; L. 7,23; J. 6,61. 
OMpr^ hleißra Lc. 9,33. 16,9. hlija Mc. 9,5. 
oovdaqiov aurali J. 11,44. fana Lc. 19,20. 

aofpia frodei Lc. 2,52. handugei Mt 11,19; Mc. 6,2; Lc. 2,40. 7,35. 
OTteigeiv saian Mt 6,26; Mc. 4,3.4. 14. 15, 16. 18.20. 3L 32; Lc. 8, 5 

19, 21. insaian Mc. 4, 15. 

a7t€Qfia bama Mc. 12,19. fraiw Mc. 4,31. 12,20; Lc. 1,55. 20,28; 

J. 7, 42. 8, 33. 37. 
CTtijXaiov hulundi J. 11,38. fiHgri Mc. 11, 17; Lc. 19, 46. 
aTtXayx^ill^ea&aL gableipjan Mc. 9,22. infeinan Mt 9,36; Mo. 1,41. 8,2; 

Lc. 7,13. 15,20. 
atavQoifv kramjan J. 19,6. uskramjan Mt 26, 2; Ma 15,13.14.15. 

15,20.24.25.27. 16,6; J. 19,6.10. 

atiqxxvog waips J. 19,5. wipfa Mc. 15, 17; J. 19,2. 

atfj&og brusts Lc 18, 13. barms J. 13, 25. 

3* 
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a%Qiq>BLv wandjan Mt. 5, 39. aTqi(pBad^ai wmidjan sik Lc. 7, 9. gawafid- 

Jan Lc. 9,55. 10,21.23. gawandjan sik Lc. 7,44. 14,25. 
avyyevi^g nifjis Lc. 14,12; J. 18,26. nifjo Lc. 1,36. ganipjis Mc. 6, 4; 

Lc. 1,58. 2,44. 
GvyyuaXeiv gahaitan Mc. 15,16; Lc. 9,1. 15,9. galapon Lc. 15,6. 
avCrizBlv solgan inip und du Mc. 1, 27. 9, 10. 14. 16. mipsokjan Mc. 8, 11. 

samana sokjan Mc. 12,28. 
ovyuxpavveiv anamahtjan Lc. 3,14. afkolon Lc. 19,8. 
avUakeiv miprodjan Lc. 9,30. rodjan mip Mc. 9,4; Lc. 4,36. 
avU4Xf,ißaveiv greipan Mc. 14, 48. undgreipan J. 18, 12. ganiman 

Lc. 1,31. 2,21. ganiutan Lc. 5, 9. irikilpo wairpan Lc. 1,24. 36. 

aweiXriqma inkilpo Lc. 1,36. avXla^ßdvead'ai hilpan Lc. 5,7. 
avfißdXXetv stigqan Lc. 14,31. pagkjan sis Lc. 2,19. 
avfißoiiXiov runa Mt 27,1. garuni Mt. 27,1.7; Mc. 3,6. 15,1. 
avfiTtXrjQofjad'ai gafullnan Lc. 8, 23. iisfullnan Lc. 9, 51. 
ovfi/tviyeiv preihan Lc. 8,42. aPvapjan Mc. 4,7.19. avfi7cviyead^ac 

afhapnan Lc. 8, 14. 
avfi7toQ€iJsa&ai gaqiman sik Mc. 10,1. mipgaggan Lc. 7,11. 14,25. 
awayetv briggan Lc. 3, 17. Mggan samwtia Lc. 15, 13. lismi Mt. 6, 26. 

^fa/isan J. 6, 12. 13. 11,47. 15,6. galapon Mt. 25, 38. 43. avvd- 

yea&at galisan sik Mc. 4, 1; Lc. 17, 36. gagaggan Mc. 6, SO; 

J. 18, 2. gaqiman Mt. 27, 17. 62; Mc. 2, 2. gaqiman sik Mc. 5, 21. 

7,1. 
awayuyy^ gaqumps Mt 6^ 2, 5. 9,35; Lc. 4, 15; J. 16, 2. 18,20. Synagoge 

Mc. 1,21.23.29.39. 3,1. 6,2; Lc. 4, 16.20.28.33.38.44. 6,6. 7,5; 

8,41; J. 6,59. 9,22. 12,42. 
avvavaA,ela&aL mipanakitmbjayi Mt. 9,10; Mc. 2,15. 6,22.26. Lc. 7,49. 

14, 10. anakumbjan Lc. 14, 15. 
eig avvdvtriaiv xtvi i^iq^ea&ai tcsgaggan wipra aijiana Mt. 8, 34. ivipra- 

gamotjan aifiamma J. 12, 13. 
ovvedQiov gaqumps Mt. 5,22. gafaurds Mc. 14,55. 15,1. 
avveiaBQXBad'ai mipqiman J. 6,22. mipinngaleipan J. 18,15. 
avvsQx^a&at qimun J. 11,33. gaqiman Lc. 5, 17; J. 18, 20. gai'innan 

Lc. 5,15. garinnan mip Mc. 14, 53. gagaggan Mc. 3,20. 
aijveaig frodei Lc. 2, 47. frapi Mc. 12, 33. 

awexeiv anahaban Lc. 4, 38. dishaban Lc. 8, 37. bihairba7i Lc. 8, 45. 
avviivai frapjan Mc. 4,12. 7,14. 8,21; Lc. 2,50. 8,10. 18,34. witan 

Mc. 8,17. gaqiman Lc. 8,4. 
avvTTjgeiv gafastan Lc. 2, 19. 5, 38. toitan Mc. 6, 20. 
avPTQißeiv gabrikan Mc. 5,4; Lc. 9,39. gamaluujan Lc. 4,18. 
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oq>6dQa abraba Mt. 27,54; Mc. 16,4, filu Lc. 18,23. 
aq>Qayiteiv gasigljan J. 6^ 27. faursigljan Mt 27, 66. 
axl^eiv aftauman Lc. 5,36. axt^ead'ai disskritjian Mt. 27,51. {(XX'K- 

fievog uslukns Mt 1, 10). 
o%ia^a missaqiss J. 7,43. 9, 16. 10, 19. gataura Mt 9, 16; Mc. 2, 21. 
Oibleiv nasjan Mt 8, 25. 27,49; Mc. 3,4. 15,30; Lc. 9, 24.56. 19,10; 

J. 12,27. ganasjan Mt9,22; Mc. 8,35. 10,52. 15,31; Lc. 6,9. 

7,50. 8,48.50. 9,24. 17,19.33; J. 12,47; Mc. 5,34; Lc. 18,42. 

a(ot€a»ai ganisan Mt 9,21.22; Mc. 5,23.28. 6,56; Lc. 8,36; 

Mc. 10,26. 13,20; Lc.8,12. 18,26; J. 10,9. hails tvairpan J. 11,12. 

TaTteivodv hnaiuyan Lc. 14, 11. 18,14. gahnaiiujan Lc. 3, 5, 14,11. 

18, 14. 
raQaTTeiv inwagjan J. 11,33. zaQdtTea&ai gadrobnan Lc. 1,12; J. 12,27. 

indrobnan J. 13,21. 14,1. 14,27. 
Ttyivov harn, barnih Mt 9,2; Mc. 2,5. 10,24; Lc. 15,31. magus 

Lc. 2, 48. 
TiXelv itsfuüjan Mt 11,1. ustinhan Mt 10,23. 26,1; Lc. 2, 39. 18,31. 
zBXeiofJv vstiuhan Lc. 2,43; J. 17,4.23. iaujan J. 5,36. 
TekevTdv gadaupnan Mc. 9,48. gaswiltan Mt 9,18; Mc. 9,44.46. af- 

daupjan Mc. 7,10. fuHwv teXevtßv swultawairpja Lc. 7,2. 

%EKd}viov mota Mt 9,9; Mc. 2, 14. viotasiaps Lc. 5,27. 

TtlQelv fastan Mc. 7,9; J. 8, 51.55. 12,7. 14,15.21.23.24. 15,10.20. 

17,11.12. gafastan J. 17,6. icitan Mt 27,54; J. 9, 16. bairgan 

J. 17, 15. 
Tid-tvai satjan Mc. 4, 21. gasatjan Lc. 6, 48. 8, 16. 14, 29. lagjan 

Mc.6,56. 10,16. 15,19; Lc. 9,44. 19,21.22; J. 10,11. 15. 17. 11,34. 

13,37.38. 15,13. galagjan Mt 27,60; Mc. 6,29. 12,36. 15,47. 

16,6; Lc. 1,66. 5,18. 20,43. aflagjan J. 10,18. 
tiKvetv bairan Lc. 1,57. 2,6; J. 16,21. gabairan Lc. 1,31. 2,7.11. 
%i^av wairpon Mt 27, 9. sweran Mc. 7, 6. 10. 10, 19; Lc. 18, 20; J. 5, 23. 

8,49. 12,23.26. garahnjan Mt27,9, 
zig has. harjis Mc. 9,34. 12,23; Lc. 9,46. 20,33; J. 6, 64. 13,22. 

hapar Mt 9,5; Mc. 2,9; Lc. 5,23. 7,42. sad J. 6,6. xL duhe 

Mc. 2,8. 4,40. 11,3. 14,6; Lc. 16,2. 19,33; J. 18,23. diä xl 

duhe. eig %i du/ve Mc. 15,34. i'va %i dube Mt 9,4. 27,46. TtQÖg 

%i duhe J. 13,28. xi han Mt 7,14. 
xig sums, has, oi-xtg ni hashu7i J. 10,28. jui^ xi ni waiht J. 6,12. 
Tolfiav gadaursan Mc. 12,34; Lc. 20,40. anananpjan Mc. 15,43. 



